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Magyarország vendéglőseihez.
Gundel János, az országos szövet

ség  érdem ekben gazdag elnöke, sze
rény m eghívásom at méltányolva, in
dítványom at, hogy a szövetség és a 
nyugdijegyesület 1906-ban Miskotczon 
tartsa közgyűlését, elfogadta, és ezzel 
engem , egyik legnagyobb tisztelőjét, 
örök hálára kötelezett.

Az egész ország vendéglősei az 
igaz ragaszkodás és tisztelet szin- 
arany érzésével viseltetnek a mi ezüst 
hajú és Janus fejű, igazságos és 
részrehajlatlan  jó elnökünk i r á n t ; 
m indnyájunk büszkesége Ő. Mert 
hiszen vendégeink első kérdése igy 
hangzik : Itt lesz-e az öreg Gundell 
Mert Gundet akár elnököl akár csak 
mint egyszerű tag van jelen, semmi
féle nagyhangú vagy nagyképü ura- 
ságoknak nem szokta a túlkapásait 
vagy szereplési viszketegségeit le
gyengíteni, hanem úgy, mint azt né
hányszor m ár láttuk és hallottuk, az 
okvetetlenkedő és krakéler tőle 
rögtön ki szokta kapni a m aga m eg
érdem elt suhintásait. Okos és szak
szerű beszéd nála a legnagyobb mél- 
tányolásra talál, azonban ha valaki 
bolondokat mond, az először is a ő 
sas-tek in teté t kénytelen kiállani, ha 
ez nem elég, leveszi a csiptetőjét és 
kezének egy, csak tőle látható, moz
dulata értésére  adja a nagyképüs- 
ködő szónoknak -  elég a szóból, 
okosat szeretnék hallani, onnan van 
tehá t az újabb tagok álmélkodása, 
akik holmi utazó apostoloknak sze
retnék m agukat feltolni és akik azt

hitték,^ hogy „nálunk" lehet minden 
áron érvényesülni és a lapokban a 
„jelen voltak" között fungálni. Persze 
csak egy-ké. közgyűlésen jelennek 
meg és mert nem lehet senkit lehur
rogni, hát egyszerűen elm aradnak — 
váratlan nagy örömünkre.

Midőn tehát az idei program ra a 
központ kívánságára csupán komoly 
m unkát foglal magában, az eszem- 
iszom, meg holmi apró cseprő éjjeli 
csetepaték — no meg a handaban- 
dázás teljes kizárásával, azon rem ény- 

I ségem nek adok kifejezést, ha nem 
is fognak fényben a miskolczi napok 

■ az eddigi kongresszusokhoz hasonlí
tani, de m inden esetre komoly és 
czéltudatos m unkálatokban nem fog
nak ezek m ögött maradni, m ert el
végre is nem  az a fő, hogy m ulat
tunk? hanem az, m ennyit dolgoztunk.

Ezek után tehát szivem egész m e
legével várom szeretett kartársainkat, 
akik nemcsak baráti szeretetükben 
részesítettek mindezideig, hanem ne
héz m unkám ban mindig oldalam 
mellett álltak, elhalmoztak bizalmuk 
és ragaszkodásuk igazán meg nem 
érdem elt nyilvánításaival, de várja 
velem az ország vendéglőseit egy 
tiszteletre méltó és érdem es kis csa
pata is a miskolczi vendéglősöknek, 
azoknak á névtelen és szorgalm as 
polgároknak élő tanúságai, akik a 
tisztességes és becsületes munka 
emberei, akik ha nem is fogják kar
társaikat tejben és vajban füröszteni 
és finom szalonokba vezethetni, 
emellett üres ígéretekkel szélhámos- 
kodni, de m inden esetre  az igaz m a

gyar vendégszeretet fog egyéniségük 
minden porczikáján ragyogni, m agyar 
vendégszeretet, amely nem üres fe
csegés és ígéretekből, hanem a m a
gyar faj egyedüli tulajdonságából, a 
becsülettudásból fog állani.

Tömörüljünk vezéreink körül, tám o
gassuk m unkáikban, ne hagyjuk ma
gukra, mint azt némely város ven
déglősei teszik, hogy választanak m a
guknak nagy garral, még nagyobb 
Ígéretekkel elnököt és mikor némi 
jele m utatkozik az eredménynek, 
akkor a féltékenység, az irigység 
ördöge szállja m eg őket és faképnél 
hagyják.

Te pedig bölcs és okos elnökünk, 
vezess bennünket hü m unkatársaid
dal egy szebb jövőbe, m ert minden 
becsületes gondolkozó vendéglős ol
dalatokon van, rossz napok járnak a 
m agyar vendéglős iparra, ide to la 
kodik minden kontár, aki mindenki
nek árt, de m agának m ég sem használ.

Isten hozzál Isten vezérelje! vezé
reinket. Isten  hozza I Isten vezérelje! 
derék kartársainkat, akik k íséretük
ben le szn ek : érezzék m agukat jól és 
ne fe led jék : nem mutatni, hanem  
dolgozni jönnek  Miskolczra.

Dolgozni, a vendéglősipar szebb 
jövőjéért I

És bizhatunk, hogy m unkánk imm ár 
eredm ényes lesz.

Csak szorgalom , összetartás és sze
re te t kell s föl fog pirkadni a ven
déglősipar szebb jövőjének hajnala.

Adja Isten !
A viszontlátásra

Bokros Károly

T e le f o n i  8 3 —8 0 FANDA ÁGOSTON hÁÍAsT m Í stÍ r
BUDAPEST (K ö zp o n ti V á s á rc s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű éld és jegelt halak nagy raktára.
Szállít a legmagasabb királyi udvar, valamint József föherozeg ö fensége udvara 
száméra. Budapest székesfflvároa összes nagy szállodáinak ét vendéglőseinek szállítója.
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Virágok.
Ez a nagy város, ez a roppant kőhalom 

oly rideg: nincs virága, amelyen a szem 
megpihenhessen, nincs dalos madara, mely
nek az énekén a sétáló szive elandalod- 
hatnék.

Ezért alakult a virágkedvelők egyesülete, 
hogy e város ablakai, erkélyei virágokkal 
legyenek ékesek s 'majd ekkor tereinken meg- 
megfészkelnek a dalos madarak s házaink 
tetejéről sűrűbben szállingóznak atczáinkra 
a kezes, turbékoló galambok.

Úgy örültünk ennek a közelben ránk kö
szöntő virágkorszaknak s ime még az első 
muskátli sem biborlik ablakainkból, már is 
akadnak némelyek, a kik utczáinkról szám
űzni akarják a virágos kosarakat.

Teszik ezt éppen azok, a kik a virágok 
istápolói, a kertészek.

A napilapokból olvastuk, hogy a fővárosi 
virágkereskedők kérvényt adtak be a tanács
hoz, hogy szorítsa meg az utczai virágáru
sítást. Csak budapesti lakos árulhasson az 
utczán virágot, de környékbeli ne árulhasson. 
Férfiaknak és f i a t a l  l e á n y o k n a k  ne 
e n g e d j é k  m eg  a v i r á g á r u s í t á s t ,  
c s a k  ö r e g  a s s z o n y o k n a k  és, ezek se 
árulhassanak b o k r é t á t ,  csak szálvilágot. 
Minden öreg asszonynak legyen kimérve a 
maga helye. A virágkosárnak hatvan czenti- 
méternél magasabbnak nem szabad lennie 
és a kosarat nem szabad az utczán letenni. 
Tiltsa meg a tanács azt is, hogy olyan csalá
dot, a melyben halálozás történt, virágügy
nökök keressenek föl és virágot ajánljanak. 
A közigazgatási bizottság ma tárgyalta ezt a 
furcsa kérvényt és a közigazgatási ügyosztály 
javaslata alapján igen helyesen elutasította. 
A bizottságnak az a czélja, hogy a szegény 
ember is becsületes utón megkereshesse a 
kenyerét, tehát a kívánt korlátozásokat nem 
hajlandó életbeléptetni; ellenben ha valami 
konkrét panaszt terjesztenek eléje, megvizs
gálja és intézkedik. A vásárcsarnoki igazgató 
jelentése szerint összesen kétszáz-kétszáz- 
liarmincz utczai virágárus van Budapesten; 
ezek közül csak ötven vidéki, a többi buda
pesti és nyáron mezei, télen olasz virágot 
árulnak. Ezeknek a dolgát pedig a vásárcsar
noki igazgatóság a rendőrséggel egyetértve, 
már rendezte.

Fiatal leányok, falusi leányok ne árulhas
sanak virágot; tehát a rózsa is ebben a város
ban száraz kórón virulhasson, a szűz liliom 
is talán bűnös élettől megtört anyóka kezei
ből illatozhassák.

Hej, kertész urak, ily módon aligha ter
jesztik a virágkultuszt!

Ily módon a szivekben nem fognak vi
rágok tenyészni!

Az erényeknek, a női tisztaságnak nem 
az a módja, hogy a fiatal nőket eltiltsuk 
ehez a lényükhöz legillőbb kenyérkereset
től; hanem az, ha a kenyerüket tisztes mun
kával kereső nőket a törvény és a társadalom 
oltalmába veszi, ha az őket durvasággal és 
trágársággal inzultálókat, az őket rosszra 
csalogatókat és kényszerítőket kérlelhetle- 
niil üldözi a törvény s kiveti kebléből a tár
sadalom.

Ha igy ápoljuk a mezők és kertek virágait, 
a női szivek ibolyáit, úgy illatos lesz ennek 
a városnak a levegője, ártatlan és kedves 
az élete.

Vendéglőinkben és kávéházakban is in
kább sürgölődhetnek a tisztességükben vé
dett hajadonok, mint azok a szánalmas, gyak
ran kedvszegő alakok, a kiknek hideg kezé
ben ellankad a virág és kolduló, siránkozó 
hangjuk úgy hat, mint a himes mezőt letarló 
téli szél sivitása.

Hagyjuk meg a virágot virágok kezében!

K o n g re s s z u s  e lő tt.

Ne csináljunk szétvonást.
A m agyar vendéglősök országos 

szövetségének ezidei miskolezi kon
gresszusa elé nagy érdeklődéssel néz 
az egész m agyar vendéglős világ.

A készülődések serényen folynak 
és Miskolczon előreláthatólag oly 
nagy számmal lesznek együtt ven
déglőseink, amilyen szám ban talán 
még soha sem voltak.

Csak fő az összetartás, az eg y et
értés.

Vállvetve, közös erővel igyekez
zünk a kongresszus sikerét előm oz
dítani, hogy az ne csak tartalom ban, 
de külső hatásaiban is m agvas, im
pozáns legyen.

Elnökünk Gundel János m indent 
el fog követni, hogy a kongresszus 
m éltóságteljes határozatai kellő é r
vényre jussanak és közel vagyunk 
ahhoz az időhöz, am ikor m inden ki
tűzött terveink, m ozgalmaink czélja 
a m egvalósulás stádium ába lép.

Csak, — ism ételjük, — fő a fel
tétlen  összetartás.

És éppen ezt nem respek tá lja  egy 
legutóbb m egindult m ozgalom, amely 
csak a vendéglősség széttagolására 
alkalmas.

Múlt szám unkban em lítettük már, 
hogy a budapesti korcsm árosok ipar- 
testü lete szeptem ber 4— 5-ikére orszá
gos korcsm áros kongresszust hivott 
egybe Budapestre.

Ezt a m ozgalmat hibáztatnunk kell, 
m ert vagy lesz sikere, vagy nem. 
Ha sikerül Budapestre egy sereg 
vendéglőst egybe hívni, akkor azok
tól m ár nem lehet kívánni, hogy 
Miskolczra is elm enjenek, m ert hisz 
a vendéglősök sokkal lekötöttebb 
em berek, hogysem örökre kongresz- 
szusozhassanak.

Ha sikere lesz e kongresszusnak, 
akkor csak fél m unkát végeztek,

m ert m égis csak a nagy országos 
kongresszus az irányadó és attól el
vontak egy sereg  vendéglőst, ha 
pedig kudarezot vallanak vele, akkor 
egy felette nagy kárt okoztak a ven 
déglős ügynek.

Ism ét csak azt m ondhatjuk, ne 
kongresszusozzanak községenkint, fa- 
lunkint, hanem  álljanak össze o rszá
gosan, egy tes te t képezve sérelm eik 
orvoslásánál.

Üdvös is lenne ezt az elham arko
dott m ozgalm at a vezetőknek ideje
korán lefújni és a m agyar vendég- 
lősséget Miskolczra irányítani.

H elytelen az is, hogy épp szep
tem ber elejét választották ki term i
nusul erre  a kis pesti kirándulásra, 
éppen akkorra, mikor Miskolczon 
döntő fontosságú országos gyűlés 
lesz! Mintha csak szándékosan ak ar
nák m egakadályozni az évtizedes 
mozgalom sikerét.

Ezt nem hisszük, nem is tételezzük 
föl a budapesti ipartársulat vezető
ségétől és rem éljük, hogy m aga is 
be fogja látni, miszerint ez a fiók
mozgalom hiba volt.

Szenteljenek zászlót a miskolezi 
kongresszus után, most pedig csa t
lakozzanak a nagy ipartársulathoz és 
jöjjenek Miskolczra, ott majd nagyobb 
eredm énnyel fogjuk „közös bajainkat 
megbeszélhetni és orvoslására alkalmas 
eszközöket1' nem csak „megállapítani", 
— mint ők felhívásukban m ondják, 

(m ert hisz már rég  m eg vannak álla
pítva), —  hanem találni és alkalmazni
is !!

Jeqyzetek.
Budapesti ipartársulatunk, a mikor iparunk 

érdekében tett akczióinak sikertelenségéről 
beszámol közgyűlési jelentésében, ezt a kö
vetkező megjegyzés kíséretében teszi:

< Ebből azt a tanulságot meríthetjük, hogy 
szavunknak nincs elég nyomatéka, mert nem 
képezünk olyan tömören szervezett egységes 
testületet, melynek jelentőségével számolni 
és közérdekű kívánságait figyelemben része
síteni kellene.

Jó lesz ezt megszívlelni mindazon szaktár
sainknak, a kik iparunk végtelen kárára 

a széthúzásnak önző apostolai! és meg
gátolják közöttünk annak a vezérelvnek a 
megvalósulását, mely ma az. egész világon 
érvényesül, hogy: t. i. az összetartásban rej
lik az. crő.»

Hát igen, ez szomorú valóság. A közöny, 
a széthúzás, melyet mi annyiszor ostoroz
tunk, a melynek vészes következményeire 
annyiszor figyelmeztettük a szaktársakat, ez 
a mi ipari bajaink kutforrása.

„ A s b e s to id “
A legszebb és legtartósabb- — Prospektus, minta és árlapok kívánatra ingyen és bérinentve.

SÁTORI, FRANK, VÖLKER
F IS B E S T O Ib  dom borm ű épü le t-d isz itm ény^k gyára
B ud ap es t, V I., H u n g á r ia -k ö r u t  72 . sz.
Mcnyezet és faldiszitések, miamiul falburkolatok (lambériák) szab. Asbestoid- 
ből, ilonilMiriiiiiiii luihlinn, szállodák, vendéglői és kávéházi helyiségek; részére.



1906. julius 20. VENDÉGLŐSÖK LAPJA 3

F. M. K. E. Szántói savanyúviz
H o n i t e r m é k ,  legkiválóbb természetes szénsavas savanyúviz.

Ne igyunk idegen vizet, hanem pártoljuk a magyar terméket, szállodák, vendéglők 
és kávéházakban fogyasszuk a FMKE fröcscsöt. <#> c&> c£> Kizárólagos főraktára : 
PÉCZELY és QEBNRRD, Budapest, II. kér., Batthyány-utcza 3. sz. 
Telefon 40—97. <  < K a p h a tó  m in d e n ü tt , tf tf Telefon 4 0 -9 7

Szavunkat nem respektálják, követeléseink 
süket fülekre találnak; mert tudják, hogy a 
vendéglősöket a legnagyobb méltatlanság, a 
leglázitóbb jogsérelem sem gyűjti össze egy 
táborba közös, elszánt védekezésre.

Végre be kellene ezt látnunk), s jóvá kellene 
tennünk bűnünket; mert ha ezt nem tesszük, 
méltán viseljük homlokunkon az oktalanság 
szégyenbélyegét.

Széthúzva, magunkba zárkózva szabadon 
gázolhat rajtunk az önkény s tehetetlenül 
kell néznünk iparunk szomorú, föltartózhatlan 
romlását.

Vegyük elő jobbik eszünket, közös érde
keinkért fogjunk össze s tömörüljünk ipar
társulataink és országos szövetségünk zász- 
lai alatt, hogy ne bánhassanak velünk szét
csatangoló csordaként.

A székesfővárosnak a vendéglősiparról 
luczaszékként készült uj szabályrendelete me
gint halasztást szenvedett a rendőrség okve- 
tetlenkedése folytán.

A záróráról van szó. Ez. a szabályrendelet, 
mint a kávéházakra, a vendéglőkre is eltö
rölte a zárórát.

A rendőrség pedig a vendéglőkre a zár
órát éjfélre akarja megállapittatni, magának 
követelve a záróra meghosszabbításának 
jogát.

Hogy ez a rendőri önkénykedésnek minő 
túlkapásokra szolgálna alkalmid, mennyi pa
nama melegágya volna, ez szaktársaink kö
zött nem szorul magyarázatra. Fájdalom, ke
serves tapasztalataink vannak.

Ellenkezik a modern jogállam szellemé
vel, mert veszélyezteti a polgárok szabad
ságát, ha a közbiztonság védelmére preven
tív intézkedésekre hivatott rendőri hatóság 
akár bíráskodási, akár jogosztogatási hatás- I 
körrel van felruházva.

Ez valósággal gyűlöletes rendőrállammá 
sülyeszti hazánkat, a mi nálunk annál is in
kább tűrhetetlen volna; mert személyes sza
badságunknak alig van néhány gyönge, bár
mikor negligálható biztosítéka.

A székesfővárosnak kötelessége, hogy 
megakadályozza a rendőruralom kiterjeszté
sét. A vendéglős bizottsági tagok hangoztas
sák ezt határozottan a közgyűlés előtt.

(Jjabb kegyes adományok.
(Harmadik gyűjtés.)

A kispesti ág. hitv. evang. templom és 
papiak építésére újabban a következő ke
gyes adományok folytak be.

I h á s z  György lapszerkesztő gyűjtése:
Dr. Somogyi Lajos ügyvéd 1 kor., Blachó 

építész 1, Stefanusz festő 1 korona, Pfeil- 
mayer Károly 50 fillér, Czier Gusztáv 40, 
N. N. 20 fillér, Krén István vendéglős 2 kor., 
Rakita Árpád 20 fillér, Benedek Aladár 40 
fillér, Germann Antal müasztalos 1 korona, 
László Géza vendéglős 1, Vámos Emil 1 
korona, K. J. 40 fillér, Putnoki István ven
déglős 2 korona, Rottermel János 1, Csrepka 
István Károly 1, Putnoki Istvánná 1, Madary 
Gábor 1, Kántor Tamás 1, Tóth István 1, 
Kadlecz Albert 1, Lukacsovics J. 1, Lippert 
Lajosné 3, Pély Károly 2, Hollóssy Béla 1, 
Egy róni. katli. jóbarát 2 korona, Szánkó 
Gvula 20 fillér, Illés Antal 1 korona, Bérin
ger Mátyás 1, Kilár Ferencz 1, Syllaba Jó
zsef 1 korona, Ifj. Eberhardt Antal 50 fillér, 
Prezsening Ignácz 1 korona, Váraljay Zoltán

20 fillér, Dióssy Ágoston 2 korona, Neiser 
F. 2 korona, Eördögh István 20 fillér, Nagy 
Jenő József 1 korona, Fodor Károly 20 fillér, 
Petrakovits István 20 fillér, Prohászka Lipót 
1 korona, Schöcs István 40 fillér, Heimann 
József 1 korona, Molnár Gábor 12 fillér, 
Németh István 60 fillér, Schul János 2 kor., 
Illés Ferencz 50 fillér, Windt Márton 1 kor., 
Klein Ödön (Adria) 50 fillér, P. B. 40 fillér, 
Szánthó István 2 korona, Presiny Ignácz 
1 korona, Csicseri bácsi 20 fillér, Molnár 20, 
L. M. 20 fillér, Ecker János vendéglős 1 kor., 
Ettl Zsófia 50 fillér, Szabó Gábor 40 fillér, 
Hanirák Kálmán 40 fillér, Streicher Károly 
1 korona, Ryhlicky Zoltán 20 fillér, Ryhlicky 
Lajos 20 fillér, özv. Schaffhauser Ferenczné
1 korona, Rezső Mihály 50 fillér, Babáry 
Jóska 1 korona, B. J.. (Borozó) 30 fillér, 
Hamarell Ödön 1 korona, Duchon János 10 
fillér, Marchardt András 1 korona Kappel 
20 fillér, Stefus Antal 2 fillér, Rónay Dezső
2 fillér, Hegedűs színész 2 fillér Bálint Béla 
4 fillér, Orz György 30 fillér, Schmidt Konrád 
10 fillér, Kuttner József 14 fillér, Fűzik István 
10 fillér, Szabó Pál 10 fillér, Hoffman Miksa 
20 fillér, Földváry Gyula 1 korona, Wasser- 
mann Mór 2 korona, Benkő József 50 fillér, 
Novák 50 fillér, Hautzinger 60 fillér, Ettl 
Zsófia 20 fillér, Kohlmann Antal 20 fillér, 
Mohos Ferencz 1 korona, Steiner Pál 60 fil
lér, Hegedűs Imre 40 fillér, Takács Illés szí
nész 2 fillér, Ecker Károly vendéglős 1 
korona, Kávásy Károly 40 fillér, Maloschik 
Ferencz 1 korona, Fögel Paula 20 fillér, Mili- 
sits István 80 fillér, N. N. 20 fillér, «I. Sz. U. I.» 
2 fillér, Kronár Alajos 60 fillér, Kölni Géza 
40 fill., Dybisensky Sándor 20 fill, Kőműves 
Lajos 50 fillér. Összesen 73 korona 20 fillér. 
I h á s z  G y ö r g y  újabb adománya a 
templom-tervrajzok kinyomatásáért 12 kor.

R fiók kongresszus kudarcza. 

Mindenki elitéli a mozgalmat!

(E gy érdekes levél.)
Érdekes levelet kapott szerkesztőségünk 

Mohos Ferencz vendéglőstől. A levél „vissz
hang" múltkori czikklinkre, amelyben elítél
tük a budapesti korcsmáros ipartársulat 
azon tettét, hogy az országos mískolezi kon
gresszus megbontására egy fiók kongresz- 
szust hirdet ugyanazon időben Budapestre.

Ez a levél híven tünteti fö l az egész ma
gyar vendéglősség véleményét a mozgalom
mal szemben.

De a levél bizonyos leleplezéseket’ is tar
talmaz, amik igen érdekesek és pikánsak a 
mozgalom keletkezésére nézve.

Leadjuk íme a levelet a maga egész ere
deti tartalmában:

Tekintetes szerkesztő ur! Legyen szi
ves helyet adni ezen néhány sornak. 
Becses lapja e hó 5-iki számában meg
jelent czikknek már a czime mindent ki
fejez és megmagyaráz; csak azért vettem 
tollat a kezembe, hogy én is leírjam: 
„ugyan mit akarnak?'1 Mert nem is ne
vezhető ipartársulati akaratnak ama 
néhány nagyravágyó és hiúságból törekvő 
korcsmáros és kávés mozgalma. Ugyan 
mit akarnak? Mikor az országos kon
gresszusról tanácskoztak, a választmány

sem volt határozatképes, a jelenlevőket 
azzal beszéltek rá, hogy ez csak értekezlet 
s ezzel nem sértik az alapszabályt, ha 
nem határozatképes számmal vannak is 
jelen. Ilyen körülmények közt indult meg 
a zászlószenteléssel egybekötött orszá
gos kongresszus összehívás.

A zászlószentelés pedig egy határozat- 
képes választ ’ ányi ülés által a folyó 
évről el lett halasztva, de néhány fel
tűnni vágyó választmányi tag kedvéért 
újra elővették, mint a maradék levest 
felmelegitették, amelynek utóizét lesz 
alkalmuk élvezni a résztvevőknek.

Ezek előre bocsájtása után az igaz
ság szerint megérdemelt siker az lesz, 
ha ezen feltűnni vágyó urak megszerzik 
maguknak a felsülést, a nagyközönség 
mulattatására.
Budapest, 1906. julius 17.

Maradtam tisztelettel
Mohos Ferencz, 
korcsmáros.

Mohos Ferencz ur fentebbi levelében bizo
nyos radikális kitételeket ugyan nem teszünk 
magunkévá, de a levél egészében valóban a 
vendéglősség általános véleményét tükrözvén 
vissza, azt le kellett adnunk.

Hisszük, hogy illetékes helyen megszívle
lik ezt az őszinte hangot.

Rlkossunk.
Az idők térniik az eszméket s ezek megta

lálják a maguk embereit. így volt mindig s 
igy lesz örökké.

Most, a mikor a közgazdasági válság s 
I politikai erőszak nemzetünk életeiére tette 
a kést, kezdünk magunkhoz térni s belátjuk, 
hogy iparunkat föl kell emelnünk, hogy a 
létért való nagy küzdelemben támaszunkká 
erősödhessék.

Ám ennek a megdönthetien igazságnak a 
fölismerése még mindig csak abban nyilvánul, 
hogy szép szavakkal hatunk, de mit sem 
alkotunk.

Lapunk egyike volt azoknak a keveseknek, 
a melyek a mostani iparvédelmi mozgalmak 
között azt hangoztatták, hogy a hazai ipar- 
czikkek hozzáférhetővé tételére alapítsunk 
«Magyar Áruháziakat.

Hogy felfogásunk helyes, javaslatunk reá
lis volt, örömmel győződtünk meg a «Buda- 
pesti Hirlap» egy minapi számából, a melybe 
egy gyáros a következőket irta:

«A legutóbbi idők eseményei és a Tulipán
kert sok oly egészséges nemzeti eszmét ve
tett föl, hogy hazafias érzésemnek teszek ele
get, ha elmondom én is nézeteimet. Tudo
másom szerint eddigelé az egész társadalmi 
akcziónak az az eredménye, hogy a nagy 
közönség, a vevő és az eladó, gondolkozni 
kezd azon, mit vegyen és hol vegyen.

Ez már magábanvéve nagy eredmény.
A bojkott ma még keresztülvihetctlen. Elő

ször, mert máról holnapra csak eszme szület- 
hetik, árú és gyár nem; másodszor, mert 
bármily nagy fokra fejlesszük is iparunkat, 
igényeinket nem tudjuk leszállítani. De min
dent meg lehet oldani egységes társadalmi 
utón. Én azonban azt látom, hogy az a szám
talan Egyesület, Liga, Szövetség, Társulat 
stb. stb. mindenféle név és czim alatt, nem 
áll föladata magaslatán. Nagyon szép, hogy 
lelkesedünk, ha száz, vagy ezer ember és

L es. és k ir . fémáru-gyár. Budapest, IV., Eskü-ut 6. A jánlja a legszolidabbnak elism ert gyártm ánya it alpacca-ezüst, 
• chinai ezüst s alpaccából szálloda, kávóház és vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, költségv. díjmentesen. Alapítási év 1819.
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Herz Ármin Fiai szalámigyár Budapesten, IX., Soroksári-ut 16. sÂ mijáhálmiiTnóisészairmhyés
mörtadellát. Minden egyes rúd ólompecséttel U g y a n o t t  I - a  p e s t i  d isz n ó z s ír  és  s z a lo n n a  s z e re z h e tő  be.
van ellátva, melyen a gyár vedjegye lathato. -------- — ----------------------£-------------------------------------------------------------------------------------

hölgy van együtt, egyenkint azonban majd
nem mind közömbös. Íme, az O r s z á g o s  
I p a r p á r t o l ó  S z ö v e ts é g ,  mely a mi
nap alakult meg, arra való volna, hogy a 
sokoldalú felbuzdulást, az egész ország érdek
lődését, kedvét, egyszóval készségét lekösse.

Ha az a száz, egyenkint is különben vagyo
nos iparos és kereskedő legott a megalaku
lásnál letesz egy közös pénztárba egyenkint 
1000 forintot, megalakíthatják rögtön a M a- 
g y a r  H áz  közkereseti részvénytársaságot.

Egészítse ki magát választás és önkéntes 
belépés utján ez a testület ezer, tízezer, húsz
ezer tagra, minden tag legyen a betétje ere
jéig részvényes, válasszanak szakmák szerint 
egy vezérlő-igazgatóságot és kezdjenek el itt
hon, hazai munkásokkal, ha kell külföldről 
behozott nyers anyaggal és vezető mun
kaerőkkel gyártani, ne h o ln a p , de 
m é g  ma.

Szent meggyőződésem, hogy e réven, egy 
országos alakulás napján nem egy, de tiz 
millió forintot jegyeznek. Szóljon és álljon 
hozzá mindenki, a kinek becses, fölvilágo
sító mondanivalója van. Az alábbiakban el
mondom a részleteket.))

Igen is, ilyen áruházakra van szükségünk 
nemcsak Budapesten, hanem a vidéki köz
pontokon is.

Fényes, csábitó kirakatu ((Magyar Áru
házakéra, a hol csupán a hazai ipar produk
tumai lesznek fölhalmozva, a hol a hazai 
iparos elhelyezheti készítményeit s a hol a 
közönség ezeket bizton és könnyen megta
lálhatja.

Ha iparvédelmi mozgalmunk ilyen alkotá
sokat létesít, úgy csakugyan teremt magyar 
ipart, különben mulékony káprázatu tűzijá
ték üres puffogatása marad.

Bánás parafadugókkal.
Minthogy a használatban nem levő para

fadugók kiszáradnak, portól ellepetnek, a 
«Borászati Lapok» szerint — nehogy a borok 
tőlük megromoljanak, szükséges használat 
előtt ezeket a dugókat forró vízben kifőzni, 
hogy ezáltal ártalmas anyagaitól alaposan 
megtisztíthassuk. Szokták a dugókat gőzzel 
kezelni 2—3, esetleg több légnyomás mellett. 
Ez mindenesetre jobb a forróvizbeni főzés
nél. Francziaországban a dugók fertőtleníté
sénél használatban van, hogy az egynegyed 
óráig tartó forralás 2«/o-os szódás vízben tör
ténik. Kénsav és egyéb hasontermészetü 
anyagok használata is divatos, de nem ajánl
ható, mert ezek használata után külön gon
dot kell fordítani, azoknak a dugókból való 
eltávolítására. A forralásnál arra ügyeljünk, 
hogy a dugók a viz alatt tartassanak, mit át- 
tyuggatott keményfalappal igen könnyen el 
lehet érni. A forralás 12 —15 percig tarthat.

Nemcsak a régi dugókat czélszerü meg
tisztítani, hanem azokat is, amelyeket nem
rég vásároltunk. Mert a kereskedésbeni du
gók még úgyszólván nyers állapotban vannak 
és nem igen alkalmasak éppen rugalmatlan
ságuknál fogva a dugaszolásra. Ezért ezeket 
forralással, gőzöléssel tisztítani és puhítani

kell, mert még sok ártalmas anyagot is ki
vonunk a gőzöléssel belőle.

Áttérve arra, hogy mi kívántatik meg a 
jó dugótól, mondhatjuk, hogy a legfonto
sabb kivánalom egyike az, hogy rugalmas és 
tiszta legyen, mert csak igy dugható köny- 
nyen az üveg szájába. Ha kemény, ugv egy
oldalú nyomást gyakorol a pal iczk nyakára 
és könnyen törést okozhat. Kell tehát, hogy 
a nyomás mindenütt egyforma és egyenletes 
legyen.

Egyes dugók keresztül-kasul vannak rág
csálva, turkálva, ezek dugaszolásra nem czél- 
szerüek, mert többnyire törékenyek. A leg
jobb parafadugókban is találhatók ugyan 
csövecskék, azonban csak az olyan dugó a 
teljesen megfelelő, a melynél ezen csövek 
nem hossz, hanem keresztirányban halad
nak, mert ez esetben a borba piszkot nem 
vezethetnek bele.

Ha a dugó nem légmentesen zárja el a 
palaczkot, akkor a levegő a borra bontó ha
tást gyakorol és megzavarodását idézi elő. 
Majdnem minden dugó, ha ki van száradva, 
többé-kevésbbé átengedi a levegőt. Azért 
csak teljesen rugalmas, tisztogatott és ned
vesített dugó használtassék dugaszolásra; 
de jó gondoskodni arról is, hogy a dugó le
hetőleg nedvesen maradjon a palaczkszájban, 
mert ez állapotában a levegőt a palaczkba 
nem engedi be. A palaczkokat tehát nem álló, 
de fekvő helyzetben kell tartani, illetve rak
tározni.

Egy minta-szakács
— Wrabetz Gusztávról.

Egy mosolygó, vig, barátságos arczu fér
fiút mutatunk be mai képünkben olvasóink
nak, abban az eredeti fehér szakács-ruhában

és buggyos fehér sapkában, amelyben most 
messze túl a vadregényes Csorbatói fürdő 
konyháján produkálja a szakács-művészet re
mekeit.

Ez a férfiú W r a b e tz  Gusztáv, a ma
gyar szakácsok egyik kitűnősége, a szakács- 
művészetnek valóban egyik leghivatottabb 
mestere.

Szellemét, lelkét ismerjük tollából, hisz 
ép lapunk múlt számában közöltük 
le egyik pompás, nagy tanulmányokra és 
szakavatott tolira valló értekezését a sza
kács-művészet történetéről. E miiben ő his
tóriát ir meg saját szakmájáról. Irálya ked
ves, magyaros, vonzó, előadása könnyed és 
képzettsége sokoldalú. Egy ember, aki épp 
oly kitűnő iró, jogász és államférfin lehetne, 
mint amilyen remek szakács. Szellemi tehet
ségeit ezzel az egy munkájával is fényesen 
kimutatta. Büszkék lehetünk tehát, hogy a 
magyar szakács-testületben ilyen kiváló fér
fiakkal dicsekedhetünk, mint ő, valamint 
Palkovits, Bauer, Taraba stb.

Most bemutatjuk közülük ezt a derék sza
kácsot arczképben is. Nála valóban bebizo
nyosodik annak a régi görög mondásnak az 
igazsága, hogy az arcz a lélek tükre, mert 
csupa lélek, csupa értelem és eleven tem
peramentum mosolyg felénk e képen.

W r a b e tz  Gusztáv különben nem csak 
intelligens és képzett szakács, hanem mes
terségének lelkes apostola is. Ez látszik ab
ból is, hogy nem elégedett meg csupán azzal, 
hogy mesterségét érti, hanem annak törté
neti fejlődését is alaposan tanulmányozta, ö  
egy valóságos szakács-pedagógus.

Lelkesen karolta föl a ((Magyar Szakácsok 
Köré»-nek gondolatát is, a kör megterem
tésében és fejlesztésében is oroszlánrésze 
van és ma is buzgó oszlopa a körnek, hisz 
ott olvasta föl az itt bemutatott irodalmi érte
kezését is, melylyel kultur-munkát végzett, 
mert megmutatta kollegáinak, hogy mily ősi, 
megbecsült és nemes mesterség a szakács- 
kodás.

W r a b e tz  Gusztáv még fiatal ember. 
Családja régi, köztisztelt előkelő vendéglős 
család. Atyja W r a b e tz  Frigyes is híres a 
szakiparban, sokáig volt a Császárfürdő ven
déglő, a Széchenyi szálloda és a hajdani 
sugár-úti Bellcvue tulajdonosa. Öcscse W ra 
b é t  z Frigyes szekerészhadnagy, szintén tu- 
tíásos kiváló katona.

Meglátszik, hogy bennük nemes szülők ne
mes utódai élnek! |

Társas reggelik:
Ipartársulatunk tagjai pénteki társas- 

reggelieiket a következő helyeken tartják:
Julius 20-ikán: Hruska János vendéglő

jében, VI., Kmetty-utcza 13.
Julius 27-ikén: ifj. K fist Ferencz ven

déglőjében, IV., Kötő-utcza 10.
Augusztus 3-ikán : Elun János nagyven

déglőjében, VIII., Kerepesi-ut 1.
Augusztus 10-ikén: Dökker Ferencznél 

„London" szálloda, VI., Váczi-körut 65.
Augusztus 17-ikén : Doktor Lászlónál, 

Vili., TavaszmezŐ-utcza 7.
Augusztus 24-ikén : Pákái Kötbér Elemér 

vendéglőjében (Bittner Alajos utóda), I., 
Krisztina-körut 75.

Eladó: 100 hektoliter tokajhegyaljai asztali bor
á hektoliter 50 koror. a, úgyszintén különböző évi és minőségű pecsenye szamorodni és aszú borok úgy hordóval 
mint palaczkozottan. Tessék részletes árjegyzéket kérni. b. K ovácsy F e r e n c i bortermelő, T á lly a  (Zemplénin.)
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H E R C Z E G  T E S T V É R E K  ásványvíz nagykereskedő szá llt legjutányosabb árak és pontos 
Bud a pest , v i i i ., józsef-körut 3 i b. telefon  5 3 - 6 6 .  kiszolgálás mellett mindennemű hazai és külföldi ásványvizeket.

T á r s a s - u z s o n n á k .

A Korcsmárosok (kisvendéglösök) ipartár
sulatának tagjai péntek délutáni össze
jöveteleiket a következő helyeken tartják:

Julius 20-án: Horváth József«£/, IX., Sorok
s á r ié t  108.

Julius 27-én: Halász Mártonnál, X., 
Kőbánya-Jászberényi-ut 20.

Augusztus 3-án : Spitzer Itvánnál, IX., 
Soroksári-ut 5. sz.

Augusztus 10-én : Ekker Károlynál, VIII., 
Főherczeg Sándor-utcza 44. sz.

Augusztus 17-én: Lukács Gyulánál, VI., 
Hungária-ut 101. sz.

Augusztus 24-én : Viczkó Pálnál, IX., 
Soroksári-ut 11. sz.

Augusztus 31-én : Kovács Ferencznél, IX.; 
Liliom-utcza 10. sz.

„ J ó  b a r á t o k "  ö s s z e jö v e t e le i .

A kisvendéglösök egy csoportja, a kik „Jó 
barátok" társaságának nevezik magukat, 
ezentúl minden szerdán, délután 4 órakor 
társas uzsonnát rendez.

Julius 25-én : Bartusek Ernő, VI., Hun- 
gária-körut 15.

Augusztus 1-én: Weisz Ferencz, Külső- 
Kerepesi-ut, Asztalos Sándor-utcza, Pék
erdő mellett.

Augusztus 8-ikán : Zsámboky Konrád, 
VI. kerület, Domb-utcza 12, Höcker-gyár 
háta mögött, villamos megállóhely, Külső 
Váczi-ut.

Augusztus 15-én : Wolrab Ferencz, IX., 
Ranolder- és Viola-utcza sarok.

Érdekes felirat a kormányhoz!

Ipartársulatunk panaszai.

Hogy san y arg a tják  a  vendéglős ip a rt 1

Egy rendkívül érdekes felirat fek
szik ism ét előttünk.

Olvassa el mindenki, m eglátja be
lőle, hogy csupa szive szerint való 
szomorú igazságok vannak benne m eg
írva és jogos panaszok  felsorolva.

A feliratot ipartársulatunk intézi a 
kormányhoz.

Az italméresi illeték igazságtalan ki
vetése ellen jajdul fel ismét a felirat, 
am elylyel valósággal sanyargatják a 
vendéglősséget.

Olyan rémiink ez valóban, mint az 
egyptomi hét csapás.

A felirat magvas, erős stílusban, 
meggyőző argum entum okkal igyek
szik hatni a kormányra, hogy legyen 
méltányos a kivetésnél.

Hisszük, hogy a mai hazafias kor
mány nem fog ridegen elzárkózni ezen 
meggyőző igazságokkal tám ogatott 
kérelem elől, hanem annak lesz némi 
foganatja.

Itt közöljük az érdekes feliratot 
egész terjedelm ében:

Nagyméltóságú Pénzügyminiszter úr! Ke
gyelmes urunk! Valahányszor az italmérési 
illeték kivetésének ideje elérkezik, a vendég
lősöket és korcsmárosokat mindannyiszor fé
le le m  f o g ja  el, mert szomorú tapasz
talatból tudják már előre, hogy megint k e- 
g y e t l e n ü l  m ű k ö d n i fo g  a p r é s !
S minthogy a p é n z ü g y ig a z g a tó s á g  
m ég  k é z z e l f o g h a tó  la g b iz o n y í 
t o t t  s é r e l m e i n k e t  sem  h a l l g a t j a  
m eg, mi mindannyiszor kénytelenek va
gyunk a magas kormányhoz fordulni sérel
meink orvoslásáért. Így az 1903—1905. 
évekre történt kivetés alkalmával is panaszt 
emeltünk az italmérési illeték módnélküli fel
emelése miatt. A magas kormány akkor helyt 
adott indokolt kérelmünknek s a megtartott 
vizsgálat alapján — nagy örömünkre — el
rendelte a kivetés mérséklését!

Azonban, fájdalom! a mi ö rö m ü n k  
a k k o r i s  n a g y o n  rö v id  id e ig  t a r 
to t t ,  mert a pénzügyigazgatóság 1904. év 
elején már arról értesített bennünket, hogy az 
italmérési illetéket pótkivetéssel 1903. évre 
visszahatölag 37 százalékkal felemelte, azzal 
az indokolással, hogy az előirányzatot a ren
des kivetéssel nem tudta elérni; azután ke
servesen kellett tapasztalnunk, hogy a fel
emelt illetéket rajtunk — tekintet nélkül az 
exlexes állapotra — k í m é le t l e n ü l  b e 
h a j t o t t á k .  Minket nem mentett fel sem
miféle törvény a fizetési kötelezettség alól. 
Ellenkezőleg: aki nem fizetett, attól egysze
rűen elvonták az engedélyt. S ez a pótkive
tés az időközben keletkezett üzleteket is súj
totta.

Mi akkor ezen pótkivetés miatt is panaszt 
emeltünk a magas kormánynál, mert a pót
kivetés indokolását nem találtuk elfogadható 
alapon nyugvónak és igy nem tartottuk igaz
ságosnak sem.

Nem tartottuk igazságosnak azért, mert 
a pénzügyigazgatóság a rendes kivetésnél 
aránylag túlságos enyhén terhelte a pálinka
mérőket és ezért nem tudta elérni az elő
irányzatot és ezért kellett a már úgyis túl
terhelt korlátlan kimérőket igazságtalanul 
még pötkivetéssel sújtani. Pedig a pálinka
mérők — köztudomás szerint — ma már 
többnyire korlátlan kimérésre jogosító en
gedélyt szereztek maguknak s igy teljesen

velünk azonos elbírálás alá kell hogy essenek 
az illeték megállapításánál. '

Indokoltnak nem találtuk a pótkivetést 
azért, mert az indokolásnak merőben ellent
mondanak az állami zárószámadás követ
kező adatai:

1899. évi előirányzat 1.400,000 K befolyt 3.051,125-88
1900. „ „ 2.200,000,, „ 3.168,760-60
1901................. 2.700,000,, „ 3.271,897-12
1902. „ „ 3.000,000,, „ 3.228,244-41
1903. „ „ 3.150,000,, „ 3.288,762 07
1904. „ „ 3.150,000,, „ 3,638,202-86

Későbbi adatok még nem jutottak nyil
vánosságra, igy azokat nem ismerhetjük, de 
bizonyosra vehető, hogy később is emelkedés 
mutatkozik.

Kétségbe nem vonható számadatok bizo
nyítják tehát, hogy még az évről-évre roha
mosan emelkedő előirányzatnál is t ö b b e t  
h a j t o t t a k  be  r a j t u n k  m in d e n  év
ben , minélfogva nem lehetett a pénzügy
igazgatóság indokolását hallgatagon helyes
nek elfogadnunk.

Sajnos! a magas kormány ezen panaszun
kat az 1899 évi XXV. t.-c. 18. §-ával szemben 
nem  m é l t á n y o l h a t t a  s mi megadás
sal viseltük a reánk mért csapást. Igaz, hogy 
pusztított sorainkban. N a g y o n  s o k n a k  
k ö z ü lü n k  v e s z t é t  o k o z ta . De h á t  
m it is  t ö r ő d n é k  a t. p é n z ü g y ig a z 
g a tó s á g  n é h á n y  s z á z  t i s z t e s s é 
g e s  a d ó f i z e tő  c s a lá d  p u s z t u l á s á 
v a l?

Mert ime most megint csak azt cselekszi, 
hogy az 1906—1908. évekre terjedő uj czik- 
lusra érvényes kivetésnél a .vendéglősök— 
korcsmárosok italmérési illetékét k é t s z e 
r e s r e  h á r o m s z o r o s r a  e m e li  fel.

Lehet-e ezt némán indokoltnak elfogad
nunk, midőn azt látjuk, hogy az 1899. évben 
1.400,000 koronával szereplő előirányzat 1903. 
évben már 3.150,000 koronára szökött fel 
s még az előirányzatot is mindig fölülmúlta 
a behajtott összeg.

Kegyelmes urunk! Jól ismerjük a múlt
ból Nagy méltóságod bölcs és igazságos kor
mányzását és különösen tapintatos pénz
ügyi politikáját. Ez a tudat bátorít fel most 
bennünket arra, hogy Nagyméltóságod előtt 
megismételjük mindama sérelmeinket, me
lyeket igazságtalanul kell elszenvednünk és 
esedezünk Nagyméltóságodhoz, hogy sza
badítson ki végre bennünket 1 e a 1 á z ó 
h e ly z e tü n k b ő l ,  melyben a p é n z ü g y i  
k ö z e g e k  v e lü n k  nem  m in t  p o lg á 
ro k k a l ,  h a n e m  m in t  v a z a l l u s o k 
k a l b á n n a k  el.

Mindenekelőtt kérjük Nagyméltóságodat, 
hogy az italmérési illeték újabb felemelését 
rendeletileg korlátozni kegyeskedjék, mert

B udapesti főpinezérek óvadék letéti tá rsaság  mint szövetkezet
T u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l je s e n  u j 

a la p o n  — melynél a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik. — oly előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óva
dékok folyósításánál, mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak győződjenek meg előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden 
irányban szolgái a társulat vezetősége.
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a mostani módnélküli emelés az előirányzat 
emelkedésével nem indokolható, amennyi
ben mi már a 37 százalékos pótkivetés tár
gyában fölterjesztett kérelmünkben is meg
jelöltük az előirányzat rohamos emelkedésé
nek okait is.

Ugyanis az 1888. évi XXXV. t.-cz. 12. §-a 
a kimérési vállalatok (vendéglők, korcsmák) 
osztályba sorozásánál az italmérési illetéket 
együttvéve, községenként úgy rendelte meg
állapítani, hogy az Budapest székesfőváros 
területén minden 500 lélek után legalább 200 
koronát tegyen lei. Ezen megalapítást a leg
utóbbi népszámlálás alapján kellett foganato
sítani. Akkori időben az T881. évi népszám
lálás volt irányadó, mely szerint Budapest
nek 370,767 lakosa volt. Csakhogy a t. péuz- 
ügyigazgatóság túlbuzgósága az előirányzott 
összegnél m in d ig  t ö b b e t  t u d o t t  be 
h a j t a n i  s ez a látszólag kedvező ered
mény arra indította a magas kormányt, hogy 
az illeték alapszámitását fokozza. S tényleg 
az 1899. évi XXV. t.-cz. 18. §-a az italmérési 
illetéket már 100 koronával magasabban, 
vagyis minden 500 lélek után 300 koronában 
rendeli megállapítani. Holott az előirányzat 
természetes emelkedését úgyis előidézi a la
kosok számának folytonos emelkedése. Hi
szen az 1901. évi népszámlálás már 734,165 
lelket talált Budapesten s igy maga ezen né
pesség-szaporodás kétszeresre emelte az 
italmérési illetéket, nem kellett azt még az 
alapszámitás emelésével is fokozni.

Kegyelmes urunk! E z t a r e t t e n e t e s  
a d ó t e r h e t  nem  b í r ju k  el és ebben 
rejlik a nyitja annak a jelenségnek is, hogy 
habár rendkívül sok uj engedély adatik ki, 
az italmérési üzletek száma aránylag alig 
mutat szaporodást, mert n a g y o n  so k  
ü z l e t  tö n k r e m e g y  az a d ó t h e r  
s ú ly a  a la t t .

Mindezek alapján megismételjük Nagy
méltóságod előtt ama alázatos kérésünket is 
— melynek teljesítésére különben már Nagy
méltóságod elődjétől 1904. évben szóbeli Ígé
retet kaptunk, de annak teljesedése a változó 
viszonyokon múlott — k e g y e s k e d jé k  
az 1899. évi XXV. t.-cz. 18. §-ának módosí
tása iránt az o r s z á g g y ű l é s n e k  o ly  
i r á n y b a n  j a v a s l a t o t  t e n n i ,  h o g y  
az  i t a l m é r é s i  i l l e t é k  a l a p s z á m i 
t á s  a B u d a p e s te n  m in d e n  500 1 é- 
1 e k u tá n  m e g in t  200 k o r o n á b a n  
á l l a p í t t a s s á k  m eg, mert a jelenlegi 
rendszer mellett az előirányzat annyira fog 
növekedni, hogy annak behajtása a valóság
ban képtelenség lesz.

Nem hallgathatjuk el, mint egyik legna
gyobb sérelmünket, a pénzügyi közegeknek 
az italmérési illeték kivetésének előkészíté
sénél elkövetett azon eljárását sem, hogy az

italforgalmi adatokat ö n k é n y e s e n, úgy
szólván az üzlettulajdonos meghallgatása nél
kül írják össze. Ezen állításunk igazolására 
Száz meg* s,záz példát tudnánk felhozni, de 
a hosszadalmasság elkerülése végett csak egy 
nem régen történt esetet említünk fel.

Egyik helybeli szállodatulajdonosnak a 
szálloda-épületben kávéháza is van. Az ital
mérési forgalmi adatok gyűjtését teljesítő 
pénzügyi közeg ezen kávéházra nézve 1100 
hektoliter sörfogyasztást vett fel az össze- 
irási ívbe, h o l o t t  a k á v é h á z b a n  s ö r t  
e g y á l t a l á n  nem  f o g y a s z t a n a k ,  
mert a tulajdonosnak a kávéház tőszom
szédságában jóhirü sörháza is van. Már pedig 
köztudomású az, hogy ahol csapról eresztett 
friss sört lehet kapni, ott nem fog senki pa- 
laczksört fogyasztani. Ilyen tág lelkiismeretre 
valló eljárás következménye azután az ille
téknek kétszeresre, háromszorosra való fel
emelése.

Erre nézve tisztelettel kérjük Nagyméltó
ságodat, hogy a kivetés előkészítését hatá
rozottabban, szabatosabban, ha lehet, az el
járó közeg személyes felelősségének bevo
násával megállapítani kegyeskedjék, hogy a 
mennyire lehetséges, ki legyen zárva az ön
kénykedés vagy felületesség.

A kivetés helyes és igazságos eszközlése 
czéljából czélszerü lenne az 1888. évi XXXV. 
t.-cz. végrehajtására vonatkozó 1889. évi 
33480. sz. rendelet 14. szakaszában foglalt 
intézkedéseket újból életbeléptetni, mely sze
rint a kivetéshez ^z érdekelt ipartestületek 
szakértőt küldenének ki.

Végül mint megtorlást érdemlő v i s s z a 
é l é s t  említjük fel a pénzügyi közegeknek 
szokásba vett azon eljárását, melylyel ben
nünket szándékosan nagyban károsítanak, 
hogy v a la m e ly  e n g e d é ly  k é z b e s í 
t é s é t  a d d ig  h ú z z á k - h a l a s z t j á k ,  
m ig  az  e n g e d é ly e s  nem  b i r to 
v á b b  v á rn i ,  m e r t  h á z b é r t k e l l  
f i z e t n i e  é s  m e g n y i t j a  az  ü z l e t é t .  
Akkor rögtön r a j t a  ü t a p é n z ü g y ő r 
s é g  s h a b á r  n á lu k  v a n  az e n g e 
d é ly - o k m á n y  k é z b e s í t é s  v é g e t t ,  a 
v e n d é g l ő s t  m é g is  m e g b í r s á g o l -  
tatják.

Abban a szerény felfogásban, hogy ez 
nem  a lk o tm á n y o s a n  k o r m á n y 
z o t t  á l la m b a  i l l ő  e l j á r á s ,  tisztelet
tel kérjük Nagyméltóságodat, hogy hasonló 
túlkapások szigorú ellenőrzésére és megtor
lására a t. pénzügyigazgatóságot utasítani 
kegyeskedjék.

Budapest, 1906. junius havában. A b u d a 
p e s t i  s z á l l o d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k  
és k o r c s m á r o s o k i p a r t á r s u l a t a .

Oundel János 
elnök.

KÜLÖNFÉLÉK.
A Berndorfi fómáru-gyár. Krupp Arthur 

világhírű alpakka- és alpakka-ezüst ét
szerek és asztalkészletekből, valamint 
tiszta nikkel főző-edényekből gazdag rak
tárt tart Budapesten, IV., Váczi-utcza 4. 
sz. alatt. Ilyen czikkekben való szükséglet
nek beszerzése alkalmával ajánlatos az 
említett raktárt ajánlattételre felhívni.

A föhcrczeg elismerése. A Csorba-tói 
Grand-Hotcl Palaise főpinezére F e 11 e r Vil
mos ugyancsak magas helyről kapott elis
merést. A derék főpinezérnek maga Károly 
István főherczeg adózott dicsérettel legutóbbi 
ott tartózkodása alkalmával. F e 11 e r azelőtt 
a győri szálloda főpinezére volt. Mint kiváló 
tudásu intelligens főpinezér került Csorba
tóra, a hol most közkedvelt népszerű em
bere az úri közönségnek. A neves szállodának 
kiváló főszakácsa is van M a y e r Lénárd 
személyében. A szálloda igazgatója G u n d e 1 
Károly, G u n d  el János elnökünk jeles kép
zettségű fia, a kinek tulajdonítható, hogy oly 
népszerűségre vergődött s a külföld által is 
oly keresett lett e szálloda.

A szorgalom jutalma. Érdekes hir gyanánt 
írjuk meg, hogy K e le t i  Henrik, a Folies 
Caprice vendéglőse és társtulajdonosa most 
megvette háromszáznegyvenezer koronáért a 
Révay-utcza 18. számú háromemeletes házat. 
Keleti mint szegény pinezérfiu kezdte pályá
ját és vasakarata, lankadatlan szorgalma a 
főváros legelső polgárai sorába emelte. Azon
kívül úgy ő, mint neje renkivül jótékony lel
kitek is, hisz erről az egész fővárosban isme
retesek.

Vendéglő-átvétel. Kiss Antal vendéglős 
a kinek azelőtt a rakparton volt igen jó for
galmú vendéglője, most megvette a Mária- 
utcza 5. szám alatti vendéglőt, a hol már is 
nagy népszerűségnek örvend az ő kitűnő 
konyhája és jó borai révén.

A csillaghegyi forrásvíz uj raktárhelyiséget 
kapott. A tulajdonosok F r e i w i l l i g  és 
A n g y a l a hatalmas raktárt áthelyezték a 
Lajos-utczából a Lukács-utcza 2. szám alá. 
E kitűnő üdítő vizet, mely széles körökben 
oly nagy fogyasztásnak örvend, fokozottabb 
mértékben kezdi megkedvelni a közönség.

Egy kiváló ezégröl. Mindazon olvasóink
nak, a kiknek pinczeberendezési czikkek, bor
tömlők, mindenféle borszivattyúk kellenek, 
melegen ajánljuk szives figyelmébe e téren a 
legelsőbbrangu székesfővárosi ezéget a 
K u s c h n i tz k y  és G r ü u h u t  ezéget, Bu
dapest, VI., Teréz-körut 21. szám. Mint cs. 
és kir udvari szállítók európai hírnévnek ör
vendenek, raktáruk dús és czikkeik a legjob
bak. A ezég készséggel küld bárhova ingyen 
árjegyzéket is.

HORVÁTH é s  CSILLAG
®uk“ , Mü-tekeasztal és dákó ipartelep.
Kávéházi berendezések s egyéb d szmii-asztalos munkák 
vállalata. Nagy választékú raktá r tekeasztalokban. 
Minden eddiginél olcsóbb árak, a legjutányosabb kiszolgálás és jótállás.

Miiirj. kir. tiirr. Imjegyzctl tzég.

Árjegyzéket és bővebb 
értesítések bérmentesen
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Hymen. V a tzu la  János fővárosi vendéglős 
julius hó 14-ikén kelt egybe a VII. kér. anya
könyvvezető előtt özvegy E r n s t Richárd- 
nóyal. Násznagyok voltak: B e itz  János ká
véházi esztergályos és E 1 z n e r Gyula kár
pitos. — S z á n tó  Ernő fővárosi kávéház
tulajdonos leányát, T u s i k á t eljegyezte 
H o r v á th  Árpád fővárosi tisztviselő.

A vendéglős világból. S teinbock Károly 
vendéglős szaktársunk, a Koszorú- és Mag- 
dolna-utcza sarkán levő népszerű józsefvá
rosi vendéglő tulajdonosa, mint örömmel ér
tesülünk teljesen fölépülve, friss egészséggel 
tért vissza külföldi üdülő útjáról. A derék 
vendéglős hazatérte uj életet önt a vendég
lőbe és a vendégek is őszinte örömmel iid- 
vözlik hazatérte alkalmából.

A Budagyöngye uj gazdája. A kiránduló 
fővárosi közönség régi, kedves vendéglője, 
a B u d a  g y ö n g y e  most gazdát cseré’t. 
A vendéglőt F e r t s  Aladár szaktársunk vette 
át, a ki nagy figyelmet és gondot fordít arra, 
hogy a 'közönségnek jó ételek és kitűnő italok 
álljanak rendelkezésre. Az uj gazdához szív
ből gratulálunk.

A Hüvösvölgyböl. Aki a Hüvösvölgybe k i
rándul, sehol jobban nem érezheti magát, 
mint B a lá z s  Antal szaktársunk vendéglőjé
ben;, a ki kitűnő borai és pompás ételei révén 
közkedvelt vendéglőse lett a főváros üdülő 
közönségének.

Megújított kávóház. Az Andrássy-ut 61.
szám alatt levő Liberty-kávéház alapos vál
tozáson megy át. R a u c h b a u  e r János szak
társunk megvette s frnost átalakíttatja és meg- 
bővitteti. A renoválás ideje alatt a Liberty 
egész augusztus 1-éig zárva marad. Sok sze
rencsét !

Magyar lélek. K a tz e lh u b e r M ihály köz
ismert fővárosi főpinezér. kartársunk, a ki 
jelenleg a kerepesi «Otthon» kávéház főpin- 
cz.ére, nevét belügyminiszteri engedélylyel 
K iirth i»-re  magyarosította. Ezen hazafias 

tettért melegen üdvözöljük és kívánjuk, hogy 
bár minél többen követnék K ü r th i  Mihály
hazafias példáját.

A Margitszigetről. A szép Margiiszigetet 
József főherczeg eladni szándékozik. A fő- 
herczegi kastély egy része már ki is van 
egyes nyaralóknak adva albérletbe. Az élet 
vig most Margitszigeten, a kies kis területet 
számos közönség látogatja, a vendéglőkben 
nagy a forgalom. A margitszigeti vendéglők
ről általában a legnagyobb dicséret hangján 
emlékezhetünk meg. A kiszolgálás figyelmes, 
az ételek válogatottak, az italok is kitűnőek. 
A felső vendéglőt G é c z y  Kálmán főpinezér

vezeti, akit mint rendkívül előzékeny derék 
magyar embert nagyon szeret a közönség. 
Fizető pinezére F o d o r  Károly, aki szintén 
elsőrendű szakember és közmegelégedésre 
tölti be feladatát.

Elhunytjaink. Baum ann József fővárosi 
vendéglőstársunk hosszas betegség után el
hunyt. Az elhunytban B a u m a n n Károly és 
Ferencz fővárosi mészárosmesterek testvérü
ket gyászolják. H a lá s z  István, a hód
mezővásárhelyi ((Fekete Sas» bérlője e hó 
8-ikán hunyt el, három heti kínos szenvedés 
után, 40 éves korában. A boldogult 16 évig 
élt boldog házas életet bánatos özvegyével, 
szül. K o v á c s  Rózsa urasszonynyal. Teme
tése e hó 10-ikén ment végbe Hódmező- ' 
vásárhelyen. Sándor és István fiain kívül még

! két testvér és nagyszámú rokonság siratja.
L ö f I e r Antal pinczéregyleti tagot e hó

10-ikén temették nagy részvét mellett. A ko
rán, 36 éves korában elhunyt kartárs teme
tésére zászló alatt vonult ki a pinczér-egylet 
is. özv. K a m o n n  Józsefné Pestváros 
egyik legrégibb kávésnője, julius 1-én, 79 
éves korában elhunyt. Az elhunytban C s a- 
1 á n y i Károlyné és özv. H o lz w á r th  
Györgyné anyjukat gyászolják. — W e i d i n- 
g e r Nándor vendéglős és háztulajdonos ju
lius 6-án, 49 éves korában, boldog házasságá
nak 21-ik évében elhunyt. A temetésen a 
gyászoló családon és rokonságon kívül a 
vendéglősök ipartársulata zászlóval is ki
vonult. — K och József, volt székesfővárosi 
vendéglős és háztulajdonos, ipartársulatunk 
alelnöke, életének 53-ik esztendejében, hosz- 
szú, kínos szenvedés után elhunyt, özvegyén, 
öt gyermekein és a kiterjedt J a j c z a i  csa
ládon kívül számos rokonság gyászolja — 
Béke poraikra!

A Rémi-kávéház uj gazdája. A Rémi-szál
loda földszintjén levő Egerváry kávéház 
augusztus hó 1-ével gazdát cserél. Egerváry 
Géza eladta K le in  Ignác/, kávéháztulajdo
nosnak, a ki azelőtt a Szondy kávéházat 
bírta. Az uj tulajdonos a különben most is 
csinos és keresett kávéházat renoválja és el
sején megnyitja, őszintén sajnáljuk, hogy 
E g e r v á r i  Géza visszavonul az üzleti élet
től, mig ellenben nagy örömmel látjuk, hogy 
helyét egy oly kiváló ambicziózus szakférfiú 
tölti be, mint K le in  Ferencz. Sok szeren
csét kívánunk az uj vállalkozáshoz.

Üzleti hírek. K őbányán Róth Kálmán, 
a központi kávéházat teljesen átalakította, 
újonnan berendezte és julius 14-ikén meg
nyitotta. Ezen ízléses, fényes berendezést és 
renoválást a jó hírnevű Lefkovits testvérek 
ezég végezte, de olyan szépen, hogy akár
melyik fővárosi legszebb kávéházzal vete- 
kedhetik. — K iss  Antal volt tatai kávés, 
kibérelt S z o ln o k o n  a főtéren egy nagy 
helyiséget, a melyben egy nagy, fényes be
rendezésű, minden igénynek megfelelő ká

véházat nyit, H u n g á r i a  czimen, augusz
tus havában. - S e y b o ld  Jenő elfoglalta 
Kecskeméten a M i 11 e k k e r szállodában a 
főpinezéri állást.

Magyar szakácsainkról. A mi magyar sza
kácsaink korántsem állnak ma már mögötte 
az európai szakácsművészetnek. Lapunk múlt 
számában közöltünk le egy kis érdekes cse
vegést, melyet a magyar szakácsok egyik ki
váló tagja W r a b e tz  Gusztáv irt és a 
«Szakácsok Köré»-ben fel is olvasott. E kis 
csevegésből is kitetszik, hogy minő európai 
műveltségű, sokoldalú, szellemes és müveit 
ember Wrabetz, a ki most Herkulcsfürdőn 
a kurszalón konyháját vezeti. De szakácsaink 
általában magas fokán állnak az intelligen- 
cziának. A múltkor alkalmunk volt örven
detesen tapasztalni, hogy mit tud csak egy 
serdülő fiú is. L ő r i n c z Sándor kispesti ven
déglős Sándor nevű fia csak májusban sza
badult föl és a pinczérszakiskola vizsgája után 
G 1 ü c k Frigyes által adott lakomán, mely
ről bőven megemlékeztünk, a pompás menüt 
a Pannóniában ez újdonsült szakács készítette 
el, a vendégek legnagyobb megelégedésére, 
a kik pedig mind szakemberek voltak. Az 
uj szakácsnak E c k e r  János, a Pannónia ki
tűnő főszakácsa volt a tanítómestere. Szá
mos kiváló szakácsunk szerez dicsőséget a 
magyar konyha hírének. Kiváló szakácsaink 
többek közt: M a y e r  Lénárd Csorbatón, 
B u r g h a r d t  Pál Siófokon, T o b is c h  
Miksa Balatonfüreden, P ü 1 s c h és O 1 á h 
Gyárfás Ö-Tátrafüreden, W i e s n e r Emil 
Alsó-Tátrafüreden, K ra k o v s z k y  Emil Po
zsonyban Palugyaynál, L á n g  János Aradon 
a Fehér Kereszt-nél S e l tm a n  Tátra-Szép- 
lakon, R u d o lfy , Marillavölgyön, B u rg 
h a r d t  Imre Svábhegy-szállón, B a u e r  Ká
roly Margitszigeten, M ü n n i c h Mihály 
Egerben Szmercsányi püspöknél.

Engel Miksa sikere. Lapunk múlt számá
ban már említettük, hogy E n g e l  Miksa szak- 
társunk, a volt «Orleans» kávéházat teljesen 
újonnan átalakította és « G erló czy »  név 
alatt megnyitotta. Engelnek mot sikerült a 
sok pályázat közül elnyernie a P é c s i  O r
s z á g o s  K i á l l í t á s  kizárólagosan egye
dül álló n a g y v e n d é g lő j é t ,  amely oly 
nagyarányú, amilyen kevés van. Mintegy 300 
főre menő személyzettel utazik oda. A meg
nyitási napra a bankett 3400 személyre ren
deltetett meg. örülünk, hogy ily kolloszállis 
üzlet az ő kezébe jutott, mert tudjuk, hogy 
ő e vállalatnak meg is fog felelni. A kiállítás 
1907. májusban nyílik meg, F r ig y e s  fő 
h e r c z e g  és I z a b e l l a  f ő h e r c z e g n ő  
védnöksége alatt, junius hóban V ilm o s  
n é m e t  c s á s z á r  is ellátogat a kiállításra, 
továbbá D o u m o n d, a kormányozható lég
hajós, a ki még Magyarországon sőt Német
országban sem volt. Felszállása 30.000 koro
nába fog kerülni naponta.

F elh ív ás
a szaktársakhoz!

mulassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
I t t  3 7  if in  hogy mi ’s e'®seS'ten' iparkod junk az országnak bol- l l l  dZ ll lu , dogulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk 
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek pénzt meg apasszuk 
és helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgalombahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon  kedves hazánkban.

PINCZER SZAKTARSAK! Akiben egy csepp m agyar vér buzog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; m int k itű n ő  a s z ta li és b o r v i z  kiállta a versenyt 
2 6  é v  ó t a  m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n  a 

m n h n i  Á n n o c  F n r r i í c  1-83 renl,íi szalla<l szénsavas nátron ásványvíz; ennek becsét és gyógyértékét nem tudta 
IT IO n a i C ig i ie S 'IU r i  ti j  legyőzni a nagyhangzásu reklám ok serege sem, — különösen akkor —  ezután még 
ugv sem, ha a magyar vendéglősök tömege pinczór-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a k itűnő MOHAI 
ÁGNES-FORRÁST fe lkaro lva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatét nemcsak nem rontja, sőt inkább kelle
mesebbé teszi, e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-odrendU és drága külföldi vizekhez.

Fel tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" dicső szolgálatába mindannyian.
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A spenót és a siller. A múltkor egyik 
kedélyes társas-reggelin a vendéglősök 
a magyarosításról beszélgettek. Az egyik 
örömmel konstatálta, hogy immár minden 
ételnek megvan a magyar neve.

A másik úr erre hirtelen közbevágott:
— No, hogy hívják a spenótot magya

rul ? . .  .
— Paraj — zúgta vissza mindenki
— Nem igaz, czáfolt rá a kérdés föl

vetője, nem paraj, hanem laboda.
— Honnan tudod ? Kérdék mindnyájan.
— Ballagiból! felelt nevetve.
— Hát a sillert hogy hívják ? — veté 

közbe valaki.
Na erre már csakugyan senki se tudott 

felelni. Siller? Siller?
— Ennek nincs magyar neve, — zúgták 

minden oldalról.
— Dehogy nincs — felelt a magyar 

nyelvbuvár, a siller magyarul: kástélyos. .
— Hát ezt honnan tudod? — Ezt is 

Ballagiból, felelt ismét nevetve.
Ebből pedig eszünkbe jut az a konzek- 

venczia, hogy ha pl. valakinek most az 
éthordó azt ajánlaná, hogy egyen labodát 
és igyék rá kástélyost, hát ijedtében ki
szaladna a vendéglőből, mert o a spenótot 
még csak megeszi, és a sillert is megissza, 
de az ilyen csodabogarakból nem kér Ez 
is arra int bennünket, hogy még nagyon 
ránk fér a mindenáron magyarosodásra 
való törekvés.

A „Jó barátok" a Zuglóban. Egy csoport 
vidám vendéglős, a „Jó barátok" társaság 
kedélyes tagjai julius 18-ikán szerdán dél
után a Zuglóban jöttek össze társas uzson
nára. A derék Schátz volt a házigazda, 
nagyon kedves és figyelmes vendégeihez, 
akit Ihász György indítványára ott menten 
tiszteletbeli taggá is választottak. A társas 
együttlét igen kedélyes volt, még dik- 
czióban sem volt hiány, felköszöntöben 
részesült Steiner Pál elnök is. E kis körben 
is az volt az általános felfogás, amit mi 
hangoztattunk, hogy a vendéglősöknek csat
lakozni kell a nagy ipartársulathoz Az 
uzsonnán bájos hölgyek is voltak jelen, 
igy Schatz Lipótné Podolecz Ferenczné 
úrnő Stefánia leányával és sógornőjével. 
A kedélyes hangulatba némi kis zavaró 
árnyalatot vegyitett az a körülmény, hogy 
voltak ott egyes nem tagok is, vagyis olya
nok, akik nem hiányoznának ha nem keres
nék föl a társas uzsonnákat. Lévén régi 
igazság, hogy az összeférhetetlenség és 
szétvonás soha sem üdvös a testületi élet 
ápolására. Node ezen kiki túltette magát 
s igyekezett jól tölteni el a kellemes együtt 
lét óráit. A társaság késő este oszlott szét. 

A „Nádor" uj tulajdonosa. A Lipótváros
egvik legkeresettebb kávéházát a Lipót-körut 
5. szám alatt levő «Nádor» kávéházat meg
vette M as t a l l é r  József volt főpinezér kar
társunk. Az uj tulajdonos nyolez éven át 
volt főpinezére a teréz-köruti S t a n c s u ká
véháznak és azelőtt is elsőrangú üzletekben 
működött. Nagy szakavatottsága kellő garan- 
czia arra, hogy ezen keresett üzletet még for
galmasabbá és kedveltebbé teszi.

Uj kávébáz a fővárosban A Józsefvárosban 
Práter-utcza 54. szám alatt K a r d o s  J. szak
társunk egy gyönyörű uj kávéházat nyitott 
meg. A kávéház pompás berendezését T ó t h 
István billiárd gyáros végezte. T ó th  István 
különben zseniális iparos, a kit maholnap 
nagyon népszerűvé fog tenni egy uj szenzá- 
cziós találmánya. Kitalált ugyanis egy olyan 
fordítható ebédlő-asztalt, a melyen egyfor
mán lehet ebédelni és billiárdozni.

Hírlapi reklám-kacsa. Nem hagyhatjuk szó 
nélkül azt a csúnya tempót, mikor valaki 
szemfényvesztéssel akar az ipari téren bol
dogulni. Ilyen szemfényvesztést tapasztaltunk 
csak nemrégiben is, amelyről kötelességünk 
lerántani a leplet. A vas- és fémipari kiállí
tást meglátogatta K o s s u th  Ferencz is. És 
ekkor egyes lapok megírták, hogy W a ls e r  
harangöntő harangjaival harangoztak a ke
reskedelmi miniszter elé. Hogy Walser mit 
fizetett ezért a reklámért, azt nem keressük, 
de az igazság okáért konstatálnunk kell, hogy 
a vas- és fémipari kiállításon nem Walser ur, 
a ki nem is volt kiállító, hanem igenis T h u r y 
Ferencz a híres harangöntő iparos egyedül 
kiállított harangjai kondultak meg a kereske
delmi miniszter tiszteletére, már pedig Thury 
Ferencz és Walser ur közt egy kis különbség 
van minden tekintetben.

A lakatos-ipar tökélye. Az ipari téren kevés 
olyan kiváló tekintélyű és nagytudásu férfiú
val találkozunk, mint L a k o s  Lajossal, a 
népszerű, ismert takaréktüzhely-gyárossal. 
L a k o s  Lajos tehetsége és tudása legfelsőbb 
helyen is elismerést nyert, mert ő felsége őt a 
Ferencz József-rend lovagjává avatta és a Fe
rencz József-rend tiszti keresztjével ruházta 
föl. Ö szerelte föl annak idején a király kony
háját is és ipari produktumai országos hi
ntek. Azért takaréktüzhely-gyárát a legmele
gebben ajánljuk a szakkörök figyelmébe.

Vendéglősök figyelmébe. Ajánljuk kiváló 
minőségű szekszárdi vörös borainkat, továbbá 
Muscát-Ottonel, Olasz Rizling, Tramini és Zöld 
Sylváni fehér borainkat, melyek gyönyörű 
színük-, nagy erejük-, kiváló izük- és zama
tosságuknál fogv.i felveszik a versenyt bár
mely bel- vagy külföldi elsőrendű borokkal. 
Boraink á r a i : a) U jborok : Bátaszék vidék, 
fehér és siler asztalibor hlt.-ként 36, 40 és 
44 kor.; vörösbor hlt.-ként 40 45 és 50 kor. 
b) O borok: fehér és siller 40, 45 és 50 kor.; 
vörös 60 kor. hektoliterenként, c) Palaczkozott 
borok: 25 palaczk 0 7  üt. finom fehér bor 25 
kor.; 25 palaczk 0 ’7 lit. legfinomabb (Muscat- 
Ottonel, Olasz Rizl ng, Zöld Sylváni vagy 
Tramini) fehér bor 28 kor.; 25 palaczk szek
szárdi vörös 30 kor. Ez árakban üveg, láda, 
csom agolás és vasúthoz való szállítás költ
ségei bennfoglaltatnak, d) C sem eg ibo r: fehér 
a 80-as évekből hlt.-ként 100 kor.; szekszárdi 
vörös hlt.-ként 120 K. Szél és T ársa borte r
melők Bátaszék, (Tolnamegye).

N Y IL T - T É R .
(Az e rovatban közlöttekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás

Salvator “ X T

v»se-, húgghólgag- és köszvéngbántalmakellen,húgg- 
dara és vizelet nehézségeknél, a ezukros húggárníl, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainíl.

H ú g y h a j t ó  H s b td b B ii! 
Qasmentet! Könnyen •a t is tű e tö !  C ilra m e n te i!

Kapható átványvizkeretkedéiekben vagu a
Salvatar-forrát tgazgatóiágándl Eperjeien.

A „Kristaly“-vizet, mint kitűnő tiszta forrás
vizet magam is szívesen iszom és orvosi gyakor
latomban is szívesen rendelem.

N yila tkozat.

D r. G e rló c zy  Z s ig m o n d ,
egyetemi magántanár, 

a Szt.-László kórház főorvosa.

„SPR1TZEIU 
BORHOZ LEGJOBB!
Ó -fehér bor
90 hektoliter, 1904. évi term ésű, zö ld-fehér 
b o r eladó. A b o r a gyöngyöstarján i Hajnal
hegyen te rm ett, amely hegy termése rég i 

idők tő l visonta i bor számba ke lt el. 
R ig ó  A la jo s  lapszerkesztő, G y ö n g y ö s  

(Hevesmegye).

Omnibusz.
Több n y ito tt  és csu ko tt

o m n i b u s z k o c s i ,
m elyek  leginkább

fürdőhelyekre alkalm asak,
eladók.

B őv eb b et a  tu la jd o n o sn á l :

B U D A P E S T ,

Y III,M agdolna-iitcza 4. szám.

E rm e llé k i b a k a to r
24 hl. rizling, 41 hl. ezerjó, 71 hl. fehér 
bakar, 160 hl. fa j szerin t kü lön  szűrve

e la d ó .
Felvilágosítással szívesen s z o lg á l:

Szilágyi pinezészete
M IC S K E .

Vasúti állomás: V e d r e s - A b r A n y .

Szállodai üzletvezető
12 és 4 éves b izonyitványnya l, magyar, 
német és franczia nyelvekben g yako ro lt és 
megbízható, bárm inő hasonló állást elfogad. 

Czim a kiadóban.

NEUSCHLÍ1SZ (ínÖN ÓQ M A R P . F I  nyarában V . ,  P o z s o n y i  u l  21. s z .  (a Margitszigettel szemben) kaphatók
U L U O V I I L U O C  U U U I 1  c a  I T I H n b L L  egy SZerü, szolid k iv ite lű , töm ör, kem ényfa ( W  h á ló s z o b á k ,  
Szállodák berendezésére különösen alkalmas. — 2 ágy, 2 szekrény, mosdó, 2 éjjeli szekrény, tükörrel és márványnya' I5 O  fo rin t 
Díszesebb kivitelben fényezve 1 8 0  forint, l l i l l l l l l l l l i l l l l l l ll lllli llll illll ilill llll lliii lilli lllin il llli Egyszerre történő nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény.

MARP.FI
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Eladó borpinczék.
Budafokon 6 borpincze telekkel együtt

jutányosán eladó.
Bővebb f e lv i l á g o s í t á s  kapható:

B u d a p e s te n ,
VII., Rózsa-utcza 21. sz, I. ajtó alatt-

B o r o s - Á s z o k  h o r d ó k  tö lg y f á b ó l
erős újak és használtak, még borral 

töltve és frissen kiürítve
m in d e n fé le  n a g y s á g b a n
10 hektolitertől 100 hektoliterig, továbbá 
egy kitűnő karban levő 350 hektoliteres 
boros hordó, egy 600 hektoliteres veres 
fenyőfából (Lárchenholz) n e m  r é g e n  
készült boroskád, 2 erős borprés pin- 
czénként vagy részletekben eladók. Fel

világosítással szolgál a tulajdonos 
SCHWARTZ ZSIGMOND, BUDAPEST,

V ili., Ludoviczeum -utcza 16.

ELSŐ LE R N Y K IH Á ZR S IT R S I 
EGYLET M. SZ-

4 W I W

GYERMEK- ÉS ÉLETBIZTO5ITÓ-INTÉZET

Budapest VI,, Teréz-körút 40-42.
_______  (Hz intézet saját házában) -----------

A l a p i t t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

C Szt.-m argitszigeti <»

|  ü d itö v izc szénsavval te lite tt ásványvíz. < í C Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy- < J C fürdő felügyelősége saját kezelésében 4 f
J* Telefon 36—52. J
&UUUWUUUOUUUUUUÍ ,

Budapesti
központi te jcsarnok  szövetkezet

Budapest V II., R ottenbiller-u tcza 31.
Szállít: tejet, tejszint, vajat, pasteu- 
rizált tejet, dr. Székely-féle gyermek- 

tejet, doboztejet, doboztejszint.
B rá z a y  K á lm á n n á l v á s á ro lju n k .

Fél liter ára 4 fillér. Rendelési czim : „Artesia*' 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ. a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-út 20 c. TELEFON 50—72.

Szt. M argitszigeti Gyógyfürdő
BUDAPESTEN.

48" C, kénes hévforrás. Thermal-. iszap-, viliamosfény-, 
mesterséges szénsavas-, forró légfiirdök a legmoder

nebbül berendezett

vizgyógyintézet
bejárók részére is, ju tínyos árak, gondos kiszol
gálás. — Svéd gyógytorna-terem, — Napfürdö. — Dr. 
Buling-féle belégző-gyógymód. — Fangó-gyógymód. — 
Csúz, köszvény, ischias. izületi bántalmak, emesztöszervi 
bajok, szívbetegség, vesebántalmak. vérszegénység, ideg

gyengeség ellen — 150 hold árnyékos park.

Szt. Margitszigeti üditöviz:
elsőrangú, szénsavval telített ásványvíz, mint asz
tali víz orvosi tekintélyek által legjobban ajánlva. 

250 szoba teljesen újonnan á tép íte tt és legna
gyobb kom forttal berendezett két szállodában.

Állandó orvosi felügyelet.
Folytonos összeköttetés a fővárossal hajón és villamos vasúton

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt:
A Szt. Margitszigeti gyógyfürdő igazgatósága.

Minden időben le g jo b b  m in ő s é g ű

«  «  <  b o ro k a t <  <  #
s z á ll i t  h o rd ó kb an  ós p a la czko kba n

R eiszm an Ig n ácz
szóló nagybirtokos, püspöki V  á  P  7  
u ra d a lm i b o rp in c z é s z e te  l a l / t .  

A L A P IT T A T O T T  18Ö0.
K ö r n y é k b e l i  t e l e f o n . s z á m  i 8 .

M n im a n  IÁ 7 0 f l f  hentes-mester Budapest, 
lldj 1110.11 U v í u t j l  v ili , Német-utcza 21. sz. 

Szállit vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelé

sek pontosan te ljesittetnek.

Tessék gyűjteni

cseresnye és
meggyszárakat

Minden m ennyiséget szárítva vesz

Decsinyi Frigyes
B u d a p e s t V., /Tarokk.ó i-u. 2

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi irod a : Kőbánya 

Telefon szám : 52—60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám: 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r . 
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 

B u d a p e s t ,  W ll„ D o b - u t c z a  9 0 .  s z .
Á rjeg y zé k ek  v id é k re  in g y e n  és b é rm en tv e .

S zállodából vagy vendéglőből
m o s lé k o t veszek

L B I T N B R  A N T A L
VII., E g ressy -u t 43.

KRI5TÁLT
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az em észtést elősegítő pom
pás asztali Ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. — St. Louis 1904: Grand Prix.

Hirdetmény.
A  B á c s a l m á s o n  ép ü lt

„Nemzeti szálloda”
(kávéház, vendéglő és mellékhelyiségei)

az 1906. év október hó 1-től 
számítandó 5 évre bérbeadatik.

Pályázni kívánók ajánlataikat a Bács
almási Takarékpénztár Részvénytársa
sághoz nyújthatják be.

Bővebb felvitágositások G R A N A1) G 
L I P Ó T bácsalmási lakostól kaphatók.

Rz épitőbizottság.
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P t. ez. szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonos 

urak szives figyelmébe.
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fo rd ító  b illiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek töm ören h a jlíto tt fából, tü k rö k  és 
kávéházi kaszák, jégszekrények, borkim érő 
asztalok és sörkim érő készülékek uj és 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

QLÜCK MÁRTON-nál
BÜDfIPEST, HRJÓS-UTCZn 17. SZÁM.

(Saját házában). T e le fo n  8 0 —61.

LWF" Különösen figyelm ébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnemiiekben.

B o re la d á s !
H ag ym áss y  K á ro ly
paksi kir. közjegyzőnél eladó 1904. 
évi 3 3  ht. Kárbenet vörös bor, 
8 0  ht. r iz lin g , 58 ht. fixli és 50 ht. 
kárbenet siller. Tudakozódásra az
? I a d ó k ,ü ld  m in t á t  az ár m eg

jelölésével.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hütőkészü- 

____________ lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Cv
?B o r e ia d á s .

2 6 0  h e k t ó  igen finom zöld, 
fehér ó - t á jb o r  igen r lcsón hor

dókkal vagy anélkül eladó. 
Bővebbet a megbízottnál :

HIRSCHFELD JAKAB borügynöksóge 
BÁCSALMÁSON (Bácsmegye). Q

T ö rv é n y e s e n  megengedett 

anyagokból á lló  l e g jo b b  

b ord e rilő  szer a ic n n fo n c i

„RAPID"
b o r d e r i t ő = p o r

Főelárusitó h e lye :

W H T T E R K H  R .- n á l
Budapest, Yll., Dohány-utca ö.

Kávéházi, vendéglői berendezések 
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és forditó billiard-asztalok, alpacca 
és chinaezüst-áruk, márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkimérő készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .
Képviselők : STRASSER A. és TÁRSA 
BUDAPEST, Dohány-utcza 25. (Nagy- 

diófa-uteza sarok).

Kardos Ferencz
ELEKTROTECHNIKUS

Bpest, IV., Károly-körut 22.
Telefon 80- 02 (Röser-bazár.) Telefon 80—02

V illam os csengők, te le fonok, v illa 
mos világ ítás, v illam os m o to r kép

viselete.
V iliá m há ritó k , e rőá tv ite l, v illam os 
sze llőzte tők a leg jobb rendszerű 

m oto rra l.
K özponti te lepek villanyv ilágításra  

való berendezése.
Városok, fa lvak, intézetek, magán
épületek, szállodák, fü rdők, és la

kások berendezése.

K ö l ts é g v e té s  in g y e n .

Terézvárosi T akarékpénztár m, sz. J
X  Budapest, VI., Teréz-körut 4.

SÖRELADÁS.
Mintegy 25 hektoliter urasági bor van eladó. Megtekinthető

T ó - f llm á s o n  (P es tm egye )
H flF F N E R  K á ro ly  Kasznár urnái,

hol az ár is megtudható.

C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szénsavval te lített kitűnő ilditőviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tővében az 
Árpád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telitve igen jóizü, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep: C s illa g h e g y ,  (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és rak tár:
I I I . ,  L a jo s - u t c z a  2 6 .

Telefon 79-78. Telefon 79—78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VÁLLALAT.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Paulaner sör
(P a u la n e rb ra u )  a S a l v a t o r p i n c z é b ö l  ezentúl
__P R I N D L  N Á N D O R  v e n d é g l ő s n é l
B u d a p e s t ,  VI., f l n d r á s s y - ú t  51. s z á m .
a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es ládákban 
állandóan friss  töltésben megrendelhető.

T isztelette l kérem t. ismerőseimet valam int üzleti barátaimat szíves
kedjenek becses megrendeléseikkel megtisztelni.

m ü n c h e n i

F Í ( T V p l m P 7 Í p f p «  I A mün'tx ni P a u la n e r b r a u  C lé g  ugyanaz, 
■ ’ S J  v l l l l C Z . l v I t a  1 mely évente m n r e z i u s b a n  a világhírű 
S a lv a t o r b r á u  gyártja, ezen sör is kizárólag nálam megrendelhető 
és ezidőszerint, úgymint az elmúlt idényben is, leszek bátor I. kartársai
mat megrendelésre felkérni. Egyben van szerencsém b. tudomására 
adni, hogy fenti sör a fővárosban már több előkelő vendéglőkben kimérésben 
van Egyszersmint tisztelettel jelentem, hogy a , , S a l v a t o r “ - s ö r t

csakis olyan helyekre adom, kik az export-sört egész éven át tartják, 
Felkérem igen t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó ajánlatokat 
beszerezni. Tisztelettel
O r í n r l l  N ó i i f l n r  a müncheni „Paulaner-sörfőződe" magyar- 
I  I l l l U I  l l d l I U U J  országi egyedüli v e z é r f ő k é p v i s e l ő j e

vendég lős Budapest, VI., Andrássy-űt 51. sz.
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Árverési hirdetmény.
A lu líro tt községi elöljáróság közhírré teszi, hogy 

a község tulajdonát képező újonnan épített

eg y e m e le te s  fo gadó
az 1906. évi augusztus hó 10-ón, délelőtt 10 órakor 
Jászárokszállás községháza tanácstermében tartandó 
nyilvános árverésen a községi képviselőtestület jóvá
hagyásától feltételezetten, az 1906. évi szeptember hó
1-től 1911. ovi deczember hó 31-ig terjedő 9Vs évi időre

h a s z o n b é rb e  fog  a d a tn i.
K ikiá ltási ár 5000 korona, melynek 10% -tólija 

árverés e lő tt készpénzben vagy óvadékképes érték
papírokban a k ikü ld ö tt kezeihez leteendő és az ár
verés befejezése után az e lért bérösszeg 25°/0-tólijára 
egészítendő ki, ami b iztosítékot fog  képezni, bérlő 
javá ra  kezeltetni és az utolsó év utolsó negyedi ha
szonbérébe betudatni.

Az épületben levő két bolthelyiség és a kisebb 
pincze nem képezi ezen bérlet tárgyát.

Bővebb fe lté te lek a községi elöljáróságnál meg
tudhatók.

A  község lakossága 13000— 14000 közt számlál, 
négy országos vásárja, hetenkint csütörtökön heti
vásárja van, melyek élénk forgalm úak; a községtől 
a vám osgyörki vasúti állomáshoz társaskocsi közle
kedés ta rta tik  fenn.

K e lt Jászárokszálláson, 1906. ju lius 16-án,

Bazsó Gábor, Csikós József,
főjegyző. főbiró.

© Vendéglős kerestetik. ©
©  ©  
rp A h u szti kasz in ó b a  f. é v i augusz-

tus , le g k é s ő b b  s z e p te m b e r h ó  1 -re

|  ü z le tv e z e tő  ®
i l le tv e  vendéglős k e re s te t ik .  

ej F e lté te le k  H uszton , a k a s z in ó  e ln ö k -
_  sé gé n é l tu d h a to k  m eg.
©  ©

B a ld ó c z i - á s v á n y v iz .

ziA
Á

ui^A
S

^-izaopiea 
|

BRLDÓCZI „DEÁK"-FORRÁS
a  v i l á g  l e g j o b b  á s v á n y v i z e .  "
A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és el- q.
ismerő diplomával k itüntetve. — K itű n ő  b o r v iz ,  o

borra l vegyítve a legkitűnőbb üdítő ita l. z S.

’/•> liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill. S’ 
’/i „ „ „ „ „ „ . . .  26 „ <
Főeláiusilás: BUDAPEST, IV., Régi posta-u. 10. sz. (1. em.) ?

A baldóczi Deák-forrásviz vezérképviselete megszün- J
vén, azt a tulajdonos: dr. Szántó Miksa házilag kezeli. 
Nagyobb megrendeléseknél árengedmény. Telefon 79-02.

B a ld ó c z i-A s v & n y v iz .

Hokkes József és Társa
borkereskedők

BUDAPEST, V., Váczi-körút 46. szám.
Vámonkivüli pincze: X., KŐBÁNYA, Jászberényi-út 47. szám. 

T E L E F O N  9 4 7 .
Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemezve és tisztán kezelve lesznek 
palaczkozva, vagy már a nagytermelőktől palaczkozva jönnek.
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bordeauxi, Mosel, Spanyol, Por- 
tugali, Görög, csemege és gyógyborokat, ezenkívül még 
m agyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban szállít.

» W  W E R T H E IM - f é le  jj
v iznyom atu

|  személyfelvonó 1
9* e lad ó .

M e g te k in th e tő  a „H u n g á ria ” nagy s zá l-  
lodában, B udapest, — h o v á  az a já n la to k  

is  c z im z e n d ő k .
<€

IPinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérek, k iknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült — a 

legjutányosabb árak m ellett szerezhetik be.
A rak  3 .5 0 -tő l 5 frtig. -------------------------

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkötögyárosnál 
Budapest. VII.. Károly-körút 28. sz. (K ö zp . v á ro sh .)

Gumnti- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 fo rin t. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

H ir d e tm é n y .
N ó g rá d m e g y e  S zécsény m e ző vá ro sá b a n , 

a v á ro s  le g fo rg a lm a s a b b  h e ly é n  az „O ro s z lá n " -  

hoz c z im z e tt

nagy vendéglő és szálloda
h a szo n b é rb e  k ia d ó , e s e tle g  ö rö k  á ro n  is  m e g 
v e h e tő . —  A z  e z irá n t é rd e k lő d ő k  fo rd u lja n a k  
S Z V O B O D A  Á R P Á D  u ra d a lm i t is z t ta r tó  ú rh o z  
N A G Y -S Z É C S É N Y B E , a k iv e l az ü z le t m e g k ö th e tő .



12 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1906. ju lius  20.

P f tR lS I  V I lÁ G K lÁ - lL IT Á .S  Í 9 O O ; 

A R f t N V E R E M

Belatiny Arthur í
-V 'E LÉ N C ZE ’-FejcT y,™".

©  M szállodai és vendéglői segédek ©  
I. évfolyam. szakközlönye. '• «W"». 

Megjelenik havonként kétszer, minden hónap 1. és 15-ikén. 
Szerkeszti: Varga István pinczér-egyleti elnök. — Kiadja: a 
„Budapesti Pinczér-Egylet és Onképző-Kör". Előfizetési ára 
egész évre 6 korona, félévre 3 kor. — Az egyesület tagjai 
ingyen kapják. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 

VIII. kér., Kerepesi-ut 9/B.

E L A D Ó S O R .
Saját term ésű ó- és u j, fe h é r  és v ö rö s  
h e g y ib o ra im a t 50 literen felüli m ennyi

ségben szállítom
Á rjegyzéket kívánatra bérm entve küldök.

K ehrer Károly szőlőbirtokos, Y ersecz
F e h é r te m p lo m i-u t 3 9 .

l  i

1

KULCSÁR SÁNDOR
B R O N Z Á R U -  É S  C S I L L Á R - G Y Á R

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCZA II.
£

AJÁNL: világitó testeket szállodák, vendéglők,

kávóházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők stb.

részére. —  G á z fö z ö k e t, k e r t i  lá m p á k a t.

|  TELEFON: 2 5 -4 4 . |
4̂24243 etettiéíC A M éx̂-"x> X.X. tCAS XV -Bs5 xx NB̂S * v x x 'B'O x x x  x  X *C x ’B'B x x ̂ .̂ 1 x x x

w 
W
s

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és- 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyel
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r —C. k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a .
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fiiszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
B u d a p e s t  

Ttrmi Iroda: ¥111., Józsel-utcza 38.

és kamarai szállító.
SERFŐ ZDÉJE
K ő b á n y á n .
S a já t  p a la o z k - tö ltó s

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mározlusi-, kiviteli márcziusi-, korona j 
(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét. i

Hlönlígenég: dupla maláta kósftr Mkmíkku. Nifják önmanyittgel ttját jégkocsijaibau «ail't

Zöldség és gyüm ölcs]
Az évad szerint saláta, sóska, spenót, pudluvka, zöld borsó 
és zöld bab. retek, zöld hagyma, petrezselyem-gyökér, sárga
répa, ugorka, paradicsom, karaláb, zeller, kelkáposzta, csemege 
kukorlcza, spárga, ujburgonya, torma, édes paprika stb. stb. 
Asztali és befőzni való cseresznye, spanyolmeggy, pöszméte, 
nyári, (kajszin)- és őszi baraczk, körte, alma, szilva-féle, 
görög- és sárga dinnye, csemege szöllő már ju lius  végétől. 

Valam int e g r i  f e h é r ,  s i l l e r  é s  v ö r ö s

©©©©© hegyi b o ro k  ©©0©©
készpénz vagy utánvét m elle tt első fo rrásbó l kaphatók

LÁNG NÁNDOR-nál EGER, (Hevesmegye.)
—  K é re m  tő le m  á r a já n la to t  k érn i. zz:.,1 —

i n
A  világhírű

Bodega de S an ta  M aria
Sociedad dél Hijo de C. P itagorás M alaga
Spanyol kir. udvari szállító borkiviteli társaság, több 
elsőrendű világkiállításon aranyérmekkel kitüntetett 
m a ia g a i g yógy- és c sem eg eb o ra i, valamint a Por
tugál és Franczia asztali fajborai; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valamint 

kávéház és szállodában kapható.
Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII., Német-u, 57.
Vigyázat! Minden palaczk hivatalos ellenőrzési czimkével van ellátva.

JU N G  A N TA L  vezérképviselő .

A Budapesti légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV. kér., A ranykéz-u tcza  6. szám  
VII. kér., E rzsébet-kö ru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villam- 
világitáshoz szolgáló legszebb kivitelű csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetű légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N - f é l e  l á n g z ó k a t  s t b .  s t b .

Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

fS x x  x  "B x x  ’B'C "B̂  x'C *B'3xí’C *6x3 x  *x x *x x XXXC XXX "C XX XX XX X“  W x  X V

G ártner Á goston
e le k t r o t e c h n i k a i  c z ik k e k  r a k t á r a

Budapest, V., Wurm-utcza 3. sz.
T e le f o n  : 9 5  3 3 .

Izzólámpák, „Nerst“ -féle lámpák, fog-

lalatok és mindennemű világítási ké

szülék és csöngetyü berendezésekhez

való anyagok jfcty* nagy  raktára. , x
 -x

x-x
. x

 -x
xx

. x
 x.

x.x
-
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KERTÉSZ TÓDOR MŰIPARÁRU RAKTÁRA
BUDAPEST, IV. KÉR., KRISTÓF-TÉR.

K ugli-B ábuk 36 38 cm. magasságú, szokó- 2 1 0  2 5 0száraz gyertyánfából készítve 
36 38 cm. magasságú, szoká
sos vastagságban egy készlet 

Lignum Sanclum kuglizó golyók
fitm . cin. 9 '■>/»
frt -.H ő — .95 1. 1.IIO 2.(15 2.20 2.35 2.(10 2.85 3.1(1 3.45

Kugli golyók
száraz gyertyánfából nagy
sága szerint 75, 80 és 85 
kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
plélipersely lakatra 1 frt. 

O r o s z  k u g l iz ó  
egész sztik udvaron fe lá l
lítható, egy készlet (I darab 
báb, 1 drb golyó szabályoz
ható erős zsinór és csiga 
sróffal a golyó nagysága 
szerint 4.60, 6 ír t. Kuglizóba 
nagy lámpa petróleum ra 6 
fo rin t. Kerti gyertyatartó szél 
ellen, (ivegboritóval 1 frt. 
Kerti lámpa petróleum ra 2.50. 
Lampion kertek k iv ilágítá

sára és feldiszitésérc 15, 20, 30, 80 kr. Mngneslum fáklya 30 perczig meglepő világosságot 
ad, 1.40. Abroszmegerősifő szél ellen, 100 d rb  5 frt. Dugaszhuzó 20, 40, GO kr. Dugókiemelő 
készülék fa lra vagy ajtóra fe lerősíthető 2-50. — Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 krajezár. 
Hydraulikus hordó szádszolep, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes 
ita lo k  megsavanyosodása ellen 1 frt. üvegmosó kefe 85 kr. Amerikai húsvágó 3.50, G forin t. 
Mandula , dió-, zsemlye stb. roszelő 1.80 fr t Borsörlő 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy 
lite res 1.20, két literes 2 frt. Amerikai fagyla lt gfp, erős keményfa, jégtartó vederrel és 
fo rg a tha tó  vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes 10.50. Vásár

ép 5 literes 8.50, 10 literes 15 frt. Késtisztitó készülék 50 kr. 
Ujságtartó minden nagyságban 75 kr. — B illiárd golyó 

i  darabbal 58, GO, G2 mm. 9 frt. Franczia dákóbőr keverve 
l.ix i ir t .  uomino já ték 90 k r .- tó l 2 20-ig. Kávéházi dom inó átszegezett 6—9 frt. Rouletie Játék 
1.80— 18 frt.- ig . T ivoli társasjáték a vendégek részére 100 cm. 6.40, 130 cm. 12 frt. Pinozér- 
táska derékra csatolható, szarvasbörből egyes 1.20, két osztálylyal 1.80, három osztálylyal 
3.50 frr . Szivar- és ozlgarettatartó szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálytyal 3.20, 6 
osz tá ly lya l 4 fr t. Papír tányérok nyári mulatságok-, és kirándulásokhoz 100 d rb  90 kr.-tó l 
1.25 fr t.- ig . Papír szalvéta 100 drb 50—80 kr. Sonka prés 5 frt, márványlappal 7 frt. Konyha
mérleg 3 frt. 50 kr. G yorsforra ló 70 kr. Sörmelegitő készülék 85 kr. Bor vagy más szeszes 

ita lokhoz szivattyú 1 fr t  80 krajezár.

E l l e n ő r z ő  b á r c z á k :

■ ur&cuiiaiu van s/.viku/.liici i n it iv n  
he ly i-fé le legkitűnőbb vajköpülő gép 5 
Egy adag késtisztitópor 50 kr. — Uj 
c lefántcsontutánzat 1 készlet 3 dara

1-es sárgarézből 100 drb frt. —.90 
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20 j

10-es nikkelből „ ,, „ 1.40

20-as sárgarézből 100 drb frt. 2.20
150-es vörösrézből „ „ „ 4.— 
100-as sárgarézből „ „ „ 5.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

—

C zipők
Nem csalogatjuk vásárló inkat világ
hírű kulimász kenőcsök ingyenes osz
togatásával, m e rt czipó ink jóságának 
megóvására ilyen  ko tyvasztékokr* 
szükség nincs. —  Tessék árjegyzéket 
kérni és nálunk egy prébarendelést fenol 

11 Minden czipőnk kézimunka 11

M érték utáni rendeléseket vagy o r-  
thopad-czipőket a legügyesebb c d -  
pészeink a legizlésesebben készítik  el. 
Czipöink elegáns formáikról híresek 11

Pinczér-czipők
chrom talppal, gummi talppal, varrott talp
pal a legkönnyebb kivitelben olcsón kószál
nék. Gummi sarkok nagy választékban.

A SARU-czipővállalat
•  b u d a p e s t i  o z ip é s z e k  s z ö v e tk e z e t t  r a k t á r a .  

T e le f o n s z á m  9 .

Budapest, V ili., Rökk Szilárd-utcza 18.
(A Népszínház közelében.)

Rendeléseknél szíveskedjék lapunkra hivatkozni I

HUBERT 'J. E. POZSONY
C sász. és k ir. udvari szá llító .

K ü lön legesség i je g y  :

GENTRYCLUB
a B udapesti o rszá g o s  kaszinó  pezsgő je .

K é p v is e lő :

KUTASSA VINCZE úr
m l  B U D A P E S T , V., f lrp á d -u tc z a  9. s z á m . ^ W ^

► HIRMANN FERENCZ <
rézáru-gyára

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Készít gőz-, víz- és lég8zeszvezetékhez szük
séges rózárukat. Bor- és sőr-szivattyukat, sőr- 
klmérő-készlllékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rézosapokat, fémfelirati táblákat 
ét rézsulyokat — Alapittatott 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
■ T - r -  TELEFO N  29-03. =

Honi gyártmány ! Pontos kiszolgálás !

E ls ő r e n d ű ,  f o ly é k o n y ,  s z á ra z

s z é n s a v a t
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 

aczéltartályokban a

M a g y a r  S z é n s a v ip a r -T á r s a s á g  

Budapest, IX., Soroksári-utcza 96.

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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Az

„E rdély i P in cz e -E g y le t“
császári és k irályi udvari szállítók

.... KOLOZ5VRROTT.
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 
= = = = =  gyógyborait. ■■
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

o

■»- P edá los  c z im b a lm o k
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jót

állással részletfizetésre is kaphatók.
Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay 
czimbalom-iskola I. rész 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gram- 
mophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina és verklik, zenélő 
automaták. — Különféle olasz, német és 

saját készítésű húrok kaphatók.

Régi hangszerek becseréltetnek.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

K ép es á rjegyzék  ingyen.
H o r v á t h  Is t v á n  niöhangszcrész, József föherczeg ndv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér.. Erzsébet-körut és Kerepesi-ut 46. sz. 

Gyár: Budapest, I., Kelenföld. (Saját ház.)

------- Pozsonyi kiállítás aranyérem. ------
Kolozsvári kiállítás egyedüli állami nagyérem.

BORSAJTOK ÉS SZÖLÖZUZÓK
Szabadalmazott külömbzéki emeityüs sajtók. Hidraulikus 
borsajtók, felső nyomással, szabadalm azott léczkosa- 
rakkal. Fa- és vasállványos sajtók két kosárral. — 
Legújabb szerkezetű szőlőzuzók, kúpos hengerek

kel. — Javítások szakszerű kivitele.

Levélczim: RÖCk István Budapest, postafiók.

TELEFONSZÁM: 73 84 . és 73 85 . 

SÜRGÖNYCZIM: R Ö C K Á R  B U D A P E S T .

Városi raktár: IX. kér . Soroksári-utcza 24. sz.

Rock István r̂ajsjmtő̂ je
BUDAPEST, I., BUDAFOKI-UT.
Közlekedés a gyártelepre: Ferencz József-hid budai hídfőtől a buda
foki villamos vasúton szakaszjegygyel .Rock-gyár* megállóig. 

J . W  árjegyzék díjtalanul rendelkezésre. I
Vasntl szállítmányok Budapest Kelenföld vasutállomásra küldendők.

o
a
1

Ű

V árm egyei Casinó Ig azg ató ság átó l.

Hirdetmény.
Szolnokon, a , ,V á rm e g y e i C asinó”

tulajdonát képező s a város központján, köz
vetlen a vármegyeház m elletti épületben levő

éttermek
asztalok és székekkel felszerelve, a hozzá ta r
tozó pinczehelyiségek és 2 szobából álló la
kással a jelenlegi bérlővel kötött szerződés 
lejárta fo lytán 1906 október l-től 3, esetleg 
6 évi időtartamra b é rb e a d a tn a k .

Bérelni szándékozók felhivatnak, hogy 
400 korona, azaz négyszáz korona bánatpénz
zel felszerelt zárt ajánlataikat ez évi augusztus 
15-ig a casinói igazgatósághoz ahol a fel
tételek is m egtudhatók — küldjék be.

Megjegyezvén, hogy a Casinó bérlője ital- 
mérési joggal bir.

Szolnok, 1906. évi junius hó 21-én.

o
©
© 0 0 -

©o

Rz igazgatóság. { 

■Q-©' © 0 ©
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Megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönségnek szi

ves tudomására hozni, hogy a legmodernebb 
irányban pazarul és a képzelhető legnagyobb 
kényelemmel berendezett v e n d é g l ő m e t

Teréz-körut 20. sz.
a l a t t  h é t f ő n ,  e  h ó  9 - é n  e s t e  6  ó r a 

k o r  m e g n y i t o t t a m .

Legfőbb törekvésem t. vendégeim ki
elégítése lesz, amiben segítségemre lesz 
kitűnő konyhám és a pontos, lelkiismeretes 
kiszolgálás.

Kérve a n. é. közönséget, hogy valóban 
látványosságot képező vendéglőmet megtekin
teni kegyeskedjék, maradtam teljes tisztelettel

Fischer Zsigmond,
vendég lős.

o
©

<&>

©

©©©©© G©© ©© ©©©©©$
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„Bachus’’ szabadalmazott s t e r i l i z á ló  
üveg hordódugó

Ezen szabadalmazott sterilizáló üveg hordódugó 
kitünően bevált, a kimérés, vagy házi szükség
letre megcsapolt boroknál. Mert megóvja a bort 
a fölösödéstol, eczetesedéstől és a megtöréstől. 
Szükségtelenné válik a hordó feltóltése és az 
egészségre oly káros KÉNEZÉSl! mely a bor élvezete 
után rendesen főfájást szokott okozni.

A „BACHUS'* borsterilizáló üveg hordódugó 
6 különböző nagyságban lesz gyártva és pedig : 
. 1 2 3 4 5 6 sz.

Atm. 62 70 57,62 48'56 45,'50 37/44 80/86
Ára korona: 8.50 3.— 2.50

B A K önflN N  és T / ÍR S d
Budapest, VII., Külső-Kerepesi-ut 28. 

Kaphutó K e r t é s z  Tódornál Budapest, Krlstóf- 
tér  és m inden pinczefelszerelésl üzletben.

tEC

TALISMAN

S E C

TÖRLEY JÖZS. és TSÍ

PR0M0NT0R
(BUDAPEST).

Zwack J. és Társai
Az „Unicum“ gyomor- 
erősitő likőr kizáróla
gos gyártói. Minden
nemű és minőségű 
különlegességek, úgy 
m in t: Alias, Anisette, 
Curacao, Cacao, Chouva 

Triple sec, Cherry, 
Brandy, Menthe, Gla- 
ciale, Peppermint stb.

cs. és kir. udvari szállítók.

Budapesten, l)(,
Saját pálinkafőzdék. 
Törköly, szilvórium, 
baraczk-, seprű- és 
egyéb pálinkák. 
B e h o z a ta l :  valódi 
Jamaica rum, franczia 
cognac, Whisky, Arrac.

A gyár 1840-ben ala- 
pittatott.

Q  D  n p p l  o  J  n  c  Kaszanitzky István Csongrádon 
Ö  D M I  C I c X L I c X ö .  gzáiiit e ls ő r e n d ű

Ö  f e h é r  és s i l l e r  b o r o k a t ,  5—6 fokos, hektónkint 
£3 31 k o r o n a  utánvét mellett, kölcsön hordóban.
Ö  £ £

Á rje g y z é k  in g y e n . V is z o n te la d ó k  az  á r u v a l  m ű v é sz i 
k é z  a ló l  v a ló  p l a k á to k a t  is  k a p n a k .

LAKOS LAJOS takaréktüzhely-gyáros BUDAPESTEN.
osász&ri és k irá ly i udvari szállító.

Gyár: Vili., Bezerédy-utca 8.
I r o d a  éa r a k t á r :

IV. kér., Váczi-utcza 40 sz.
Irányi-utcza sarkán.

Koszit és raktáron ta r t takarók- 
tiizhelyekot mindon alakban és 
— —  kivitelben. —— —

W  W  W  W  W  W W W W  W  W  W W ©

B O R H E G Y I F.
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

B U D A PE ST , G izella-tér L ez. (Haas-palota). 
Rjánija a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B e lfö ld i  b o r a i t  az  e lső  h írn e v e s  b o r t e r m e lő k tő l  

a  le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljeslttotnsk.

©
W

 W
W

W
 W

W
W

 W
©

U  I I I I I I 1 I I I I I I I I I I I t I I I I I I I I I I I I I I 1 I I I I I I I ■■ ■ I ■ I
L e g ú ja b b  t a lá lm á n y i

É Szabad, jégszekrény és pinczeÉ
“ A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- _ 
’  táleza alkalmazva, nem izzad, 7O"/o jcgmegtakaritás érhető el. Mészáros,
1 hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz- 
i heteden. A jégpinczék sokkal jobbak és olcsóbbak az előbbieknél.

Előnyük: a jég úgy tartja magát, hogy 
egész idényben legfeljebb 25" » apadás áll
hat be. Kívánatra nagyobb hús és sörhiitö- 
kamarákat megrendelés után készítek. 

Árjegyzékkel és k ö ltség v etésse l
szolgál a feltulálóju : §

Bucsanyecz József:
Budapest. VI., Podmaniczky-u. 27. ;  
Teréz-körut sarok (a Nyugati pálya- f 

udvar közelében.) ’

TELEFON : 63 70. TELEFON: 63— 70.

PINCZEFELSZERELESI ÜZLETEMBEN
BUDRPEST, V ili., Kerepesi-ut 47. alatt
í , i legdusabb választékban kaphatók minden e (

szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár. (bXd)

R 0 B K S E K  d D O L F
P g g ~ | B U D A P E S T . P s S H

Parafadugaszgyár: VII., NEFELEJTS-UTCZH 15. sz.
Plnczefelszerelési szakiizlel: Vili. kerület, Kerepesi-ut 47. szám. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

A la p if ta to tt  1834-uen.

Andrényi Kálmán utóda?
===== ftra d o n , = = =

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelej), 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jó l fe lszere lt prés
házainkban naponta 200 h ekto lite r must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tarta lék pinezék is vannak.

A radi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tó l kezdve a legritkább, legnemesebb borfa jokka l is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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Cv
? A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
reim ji pezjgőbor-gyár é j a müncheni Hofbráu 

íéBSP" m a g y a ro rs z á g i fö le r a k a ta

Válogatott fűszeráruk, min

dennem ű bel- és külföldi cse

megék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea,

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak,

gyüm ölcsök stb. stb. raktára.

B rá za y  K álm ánnál
M u z e u m -k ö ru t 2 3 . y

CA.

f Eladó szálloda.!
X, Nagyobb vidéki ^ Z á l l O C l c l  m e|y <

városban levő ,,a9y terem-,
két ebédlő-, egy jzeparé-, két lakásszoba és hat ven- 
dégszobából teljesen berendezve; továbbá tágas

3  ̂ udvar-, nagy kert-, pincze- és jégveremből, azon- 
kívül rendelkezik egy parkkal körülvett terraszé- >

iC val. Elhalálozás m iatt azonnal eladó. 2<  .  . . . 1
Czi™  e lap szerkesztőségénél. >

©
©

©
©
©
©
©
Ö
©
©

Eladó vendéglő
Budapesten a Vll-ik kerületben egy régen fenn

álló, jómenetelü vendéglői üzlet betegség miatt

azonnal eladó.
Az üzlet havonként 80 hektó sört és 80 90 

hektó bort mér ki. Ára 15,500 korona, Komoly 
pályázók forduljanak e lap kiadóhivatalához.

©
©

©
!

V Í I H m n Q  világítási berendezések. Vil- < 
v l l l d l I I U o  lamos kolibri ivlámpák. Vil-i 
lamos briliáns lámpák reklám világításra, $ 
Csillárok elektromos világításhoz. Minden- i 
féle gépek hajtására alkalmas benzin-. J 
gáz-, és szivógázmotorok; üzemköltség 5 
lóerőnként és óránkint l ’/a—2 '/‘2 fillér. > 
„SIM PLEX" v ízszű rők . — Árjegy- i
zékkel és költségvetéssel szívesen szolgál J
f i n n  "7 P C  T Q P Q í l  vasöntö és gépgyár ; 
M c i l l L C ö  I  d l  o t t  részvénytársulat o J 
Budapest. Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 4. J

Tokaj-Hegyaljai borok
Ajánlok sajáttermésü hegyaljai boraimból 

literenkén t:
asztali bort — .56, 60. , 70. és 

80 korona;
szamorodni bo rt: I.— , 1.20. 1.50, 2 és 

6 korona;
aszú : 4. —, 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borseprüt big avagy szárított állapotban. Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő. Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

Pannónia szálloda
sörcsarnok, elsörang.nagy kávéház

M IS K O L C Z O N .
Utóbbinak bérlete is jövőre lejárván, 
az egész épület egy kézbe hosszabb 
időre bérbe adó. Ajánlatok Blau Gyula 
épitész-mérnök tulajdonoshoz Bpest, 
VI., Délibáb-u. 23. mielőbb intézendők.

T ra n s y lv a n ia S e c
hoiiis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. ,4 Fülöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A FO K .
= :  12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

Főraktár :

BORHEGYI FEB EN CZ
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCO IS BUDAFOK.
Védjegy.

------  - U „ MC C o n c o u r s .  ~

Vezérképviselőség:

BUDA és BLO CHM ANN
Budapest. V , Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




